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Foreword 

I have reviewed this book titled Awrads 

(Dikr) from Al Qur’an written by Al 

Haj A.R. Abedeen who is the 

Propaganda Secretary of the All Ceylon 

Iththihadul Muslimeen. 

A clear perception of ‘ZIKR’ has been 

extracted from Al-Qur’an and 

published in Tamil, Sinhalese and 

English in this book, and this would 
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help a great deal for those who are 

proficient in any of these languages. 

Some of the Dikr and explanations 

found elsewhere in the Holy Qur’an has 

also been given reference to by the 

author which should be appreciated.  

Allah’s most Beautiful Names (Asmaul 

Husna) has been laid out  with a their 

meanings, and this too is  very 

commendable indeed. 

It is becoming very clear from this book 

that it is due to the Holy Qur’an being 

read very often, and understanding and 

grasping the meanings therein, enabled 

the author to put out this valuable book.  

We are also aware of  the benefits many 

Muslims would have already derived 

from this author’s previous publication 

“Prayers from Al-Qur’an”. 
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We therefore pray Almighty Allah that 

He accepts and bless this noble and 

magnificent piece of work by this 

author and to afford him the privilege 

to write more and more Islamic 

publications of this nature.* 

Wassalam. 

Moulavi M.J.M. Reyal, BA,R/Director, 

Dept of Education 

Hony.Secretary, 

All Ceylon Jemmiyathul Ulama, 

211, Orabi Pasha Road, 

Colombo 10. 

1985. 

 

* Note  by author: Alhamdulillah! 

Books printed since then- 

In search of the Message from Al-

Quran-2600 pages, 

DVD on IN SEARCH OF THE 

MESSAGE with Focus on Islam over 

250 subjects, 
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Du’a for success in three languages 

Sin & repentance 

Salaat- Mistakes & Rulings in three 

languages 

Errors & Misconceptions among some 

muslims. 

Brochure on Friday Prayer 

Prayers from Al Qur’an in four 

languages. 

Awrads in Holy Qur’an 

Website: www.abideendhawwa.com 

Moulavi Reyal passed away on 

11.12.2013 when I was preparing this 

booklet. again! 

Innalillahi wainnailayhirajioon.   

 
 

msúsiSu 
 

iuia; ,xld b;a;sydoq,a uqia,suska 
wdh;kfha  m%pdrl f,Alï w,AydÊ 'ta'wd¾ 
'wdíãka uy;d úiskailiAlrk ,o 
w,al=¾wdkayswõrdohka keue;s.%ka:h 
mÍYS,kh flf<ñ. 
 



13 
 

w,al=¾wdkfhkA Wmqgdf.k we;=,;Afldg 
we;s" fuu .%kA:h mqrd i|ykaú we;Af;A 
osla¾ iïnkAO ukd jq meyeos,s lsrsula 
fukau th fou< isxy, bx.%sis hk NdId 
;=fkkA 
tlla .ek oekSula we;s flfkl=g 
wõrdohkAys  w¾:h oek .ekSug fuh 
buy;a m%fhdackhls. 

we;eus joka j, oelsh yels woyiA Y=oaO 
jq l=¾wdkh ;=, fjk;a ia:dkhkays i|yka 
jqjo tjd tf,iskau lra;D jsiska kshus; 
ia:dk j, fmkajd oS ;snSu jeo.;a wxYhla 
fia ie,lsh yel. 

fuu .%ka:fhys w,a,dya;wd,df.a ,laIK 
kduhka we;=,;a jk wiaudW,ayqiakd ys 
f;areus we;=,;a fldg ;snSu m%Ykaid l, 
hq;= l%shdoduhla jkafkah, 

w,a l=rawdkh jevs jYfhka lshjSfuska yd 
tys wra:h wjfndaO lr.ekSfus W;aidyh 
fya;=fldg f.k fuu .%kA:h ks¾udKh ù 
we;s nj meyeos,s jkafkah .%ka: l¾;D 
úiska ,shd we;s w,a l=rawdka m%d¾:kd kï 
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fmd;ska fndafyda fofkl= m,fk,d ;sìu 
wms oksuq. 

tnejska fuu fY%aIG ls%hdj w,A,dya;wd,d 
ms,sf.k hyM, ,nd È ;j;a fujeks 
ioyï .%ka:hka ,shd m%ldY lsrsfï 
Nd.Hh .%ka: l¾;Dg ,ndfok fuka 
m%d¾:kd lrñ. 

 

jiai,dï  

fu!,õ  

tï'fca' tï' rshd,a 

m%Odk f,alï 

iuia: ,xld ców;=,aW,ud,  

211 Trdì mdid úÈh,  

fld<U 10. 
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kjpg;Giu 

mfpy ,yq;ia ,j;jp`hJy; 
K];;;ypkPd; ,yf;fj;jpd; gpurhur;  
nrayhsu; my; `h[; V.Mu;. MgpjPd; 
mtu;fshy; njhFf;fg;gl;l “my;-FHMd; 
mt;uhJfs;” vd;w Ehiy 
ghu;itapl;Nld;. 

 

my;-FHMdpypUe;J njhFf;fg;gl;Ls;;s 
,e;Ehypy; ,lk; ngw;Ws;s tplaq;fs; 
jpf;iug; gw;wpa njspthd tpsf;fj;ij 
jUtNjhL jkpo; rpq;fsk; Mq;fpyk; 
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Mfpa nkhopfspy; xd;iwj; 
njwpe;jtu;fs; mt;uhJfspd; 
fUj;Jf;fis jhk; njwpe;j ghirapy; 
Gwpe;Jf; nfhs;tjw;Fk; ngwpJk; 
cjTfpd;wd.     

rpy trdq;fspy; fhdg;gLk; fUj;Jf;fs; 
jpUf;Fu;Mdpy; NtW ,lq;fspy; ,lk; 
ngw;wpUe;jhy; mj;jifa trdq;fy; 
tUk;;   

,lq;fs; Mrpupauhy; Mq;fhq;F 
Rl;bf;fhl;lg;gl;bUg;gJ ,e;Ehypd; 
rpwg;gk;rq;fSs; xd;whFk;. ,e;Ehypy;  

my;yh`;tpd;;;;; jpUehkq;fs; (my; 
m];khcy; `_];dh)nkhopg; 
ngau;g;Gld; ,lk; ngw;wpUg;gJ ngupJk; 
ghuhl;lj;jf;fJ. 

my;-FHMid mjpfkhf Xjp 
mjd;nghUis tpsq;Fk; Kaw;rpapy; 
mjpfkhf <Lgl;ljd; gadhfNt 
,y;thwhd mwpaEhy; cUthf;fpAs;sJ 
vd;gJ Gydhfpd;wJ. “my;-FHMd; 
gpuhu;j;jidfs;” vd;w jiyg;gpy; 
Mrpupau; Vw;fdNt ntspapl;l JM 
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njhFg;G Ehy; %yk; gyUk; gad; 
ngw;wij ehk; mwpNthk;. 

vdNt ,e;jr;rpwg;ghd gzpia 
my;yh`_j;jMyh Vw;W 
ew;$ypaypg;gJld; NkYk; gy rd;khu;f 
Ehy;fis vOjp ntspLk; ghf;fpaj;ij 
MrpwpaUf;F mUs Ntz;Lnkd 
gpuhu;jpf;fpd;Nwd;. 

t];]yhk;. 

nksytp vk;.N[.vk;. wpaho;.BA, 
R/Director, Education 

nghJr;nrayhyu;mfpy ,yq;if 
[k;,a;aJy; cykh 

211 xuhgp gh\h 
nfhOk;G 10 
1985. 
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 In the Name of Allah, Most Gracious, 
Most Merciful 

سْمِّ ربَ ِّكَ  فَسَب ِّحْ بِِّ
 {56:96} الْعَظِّيمِّ                           

56:96-So celebrate with praises the 
name of thy Lord the Supreme 

Dear Readers,  

Assalamualaikum warahmathullahi 
wabarakathuhu, 

 The secret keys to open the doors of 
Allah’s Mercy is REMEMBERING HIM, 
and “Remembrance of Allah is the 
greatest thing in life without doubt.( 
29:45).  Remembering Allah is greater 
than all other divine services.  The 
Quran says: “  Has not the time arrived 
for the believers that their hearts in 
all humility should engage in the 
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Remembrance of Allah?(57:16). “Will 
ye laugh and not weep and waste your 
time in vanities?” (53:60,61): “ By 
men whom neither traffic nor 
merchandise can divert from the 
Remembrance of Allah, nor from 
Regular Prayer, nor from the practice 
of Regular Charity”.  (24:37) 

NOTE: Remembrance of Allah is wider 
than Prayer.  It includes silent 
contemplation and active service of  
Allah and His Creatures.  The Regular 
Prayer and the Regular Charity are 
the social acts performed through the 
organized community. 

SPIRIT OF PRAYER AND ITS RITUALS:  

It should be remembered that too 
much stress upon forms and rituals 
should not be given as is now done. 
Some exert themselves in prolonging 
or shortening vowel points of verse or 
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pronouncing in a manner that excites 
laughter. 

We should not be like the one 
approaching a king giving more 
attention to pronunciation and words 
of a Sa’lam than the spirit of 
reverence and humility underlying it. 
More attention should be paid to 
meaning of words than the words 
themselves.  It is to fill up the mind 
with electricity of divine love and 
grandeur which is the cumulative 
effect of prayer. ONLY;PIETY WILL 
REACH ALLAH.  The Quran says:”It is 
not their meat or blood that reaches 
Allah: it is your piety that reaches 
Him.” (23:57) However, verses from 
the Quran must not e recited hastily.  
They are themselves so beautiful that 
they must be lovingly pronounced in 
tones of rhythmic music. The Quran 
says:” Recite the Quran is slow 
measured rhythmic tones.”. (73:4) 
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1). REGULAR; PRAYER: 

“Prayers have to be steadfast”( 2:3, 
2:110) Prayer is the heart of the 
religion.  We Remember Him for His 
Creation and His cherishing Care.  
Prayer is the outpouring of the heart 
to the Great Maker; a sense of faith in 
a Higher Power for help and guidance 
– fear of Him with humility; Hope in 
Him for mercy – showing repentance 
and regret for the omissions and 
commissions  - constitute  PRAYER.  
Prayers penetrate the divine faith 
between man and Allah so as to 
converse with each other.  The human 
mind and the universal mind could 
talk secretly with each other.  Prayer 
is to nourish the soul like food is for 
the body.  Therefore the soul must be 
made strong in order to check the 
flesh gaining upper hand. 
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The Quran makes the most important  
stress on Prayers, mentioning in 
several places in the Quran (85) 
times. 

When everything is baffled, man who 
is weak, turns to his Creator Who is 
Powerful and could help, for succor 
and relief. Even at the last breath in 
the bottom of the sea, or in the 
mou8th of the tiger, he shouts for help 
‘ O ALLAH HELP ME’. 

Man could increase his inner powers 
as his soul contains vast potentialities 
of development just like a tiny seed.  It 
is said that more things are wrought 
by prayer, than this would dreams of.  
The distinguishing feature between a 
believer and an unbeliever is Prayer!  

II. REMEMBRANCE OF ALLAH: 

1). This means – to keep in mind: to 
recall to mind;  
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to meditate on: to bear in 
mind with gratitude and 
reverence:  
to praise by frequently 
mentioning: to rehearse or 
recite:  
to celebrate or 
commemorate, that is – to 
call to remembrance 
by a solemn or public act: to 
cherish the memory of as a  
precious possession – to 
realize the presence of 
Allah. 
 

2). This also relates to ZIKR. 
       Zikr in Sufi devotions represents 
both: 

a. A solemn ritual – that is 
open; 

b. A spiritual stat e of mind or 
heart in which the devotee 
seeks to realize the 
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presence of Allah – that is 
secret. 
 

NOTE: For beginners one may lead to 
the other, but in many cases the two 
may be simultaneous.  There is a 
subtler distinction between the Zikr 
that is open and the Zikr that is secret. 
 

c. Modes of Zikr – besides 
modes of Zikr through 
compulsory duties like 
Prayer, Fasting, Haj and 
Salaat – there are other 
modes such as Quran 
reading, Tasbih, Takbir, 
Tahmid, Taqdis. Istigfar. 
Taubah, Duwa and Tauhid  
(See annexure 1) 

 
 3). REMEMBRANCE OF ALLAH 
includes: 

Every act of service and 
Goodness;  
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Every kind thought; and  
Every kind deed. 

 
This is the service and sacrifice which 
Allah requires of us! If we fail in this, 
the loss is ours.  We must turn to Allah 
and do His Will! 
 
4). We should remember our Lord 
within ourselves submissively and 
fearing in a voice NOT LOUD  (7:205) 
  
5). To call Him by the most 
BEAUTIFUL NAMES (7:180) 
 
The real significance is that the 
attributes contained in the Names, 
shall be followed by men. IMBUE 
THYSELF IN DIVINE ATTRIBUTES – 
said t he Prophet (sal). For example: 
Allah is Rahman (the most 
compassionate).  In showing mercy, 
He does not distinguish, but sends 
these and other benefits equally on 
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all.  Similar should be our kindness 
shown to all His creatures.  
Alhamdulillah is (all praise is due to 
Allah). We must then realize that 
whatever we do, the credit is due to 
the Almighty Allah and not to us.  So 
there is nothing for man to boast of 
and to take pride in the presence of 
his fellow creatures.  In remembering 
Allah, verbal recitations  
unattended with the inner 
significance carry little value.  ( 
13:14)  )See annexure 2). 
 
III. ALLAH COMMANDS US TO: 
Pray (2:31), Adore Him 
(2:21),Remember Him 
(2:152),Worship Him(7:206), 
Celebrate Him (2:239), Revere Him 
(4:1), Call on Him (7:55), To call Him 
with the Beautiful Names (7:180), 
Bow down to Him (7:206), Declare His 
Glory (17:44), Praise Him (13:13), 
Fall down in prostration to 
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Him(13:15), Magnify Him (17:111),  
Serve Him (20:14), Proclaim Him 
(96:1), Show Him Gratitude (25:62), 
etc., ( All these Commands and many 
more are given in CHAPTER 1)  
 

Iv. TO PRACTICE THE ABOVE 
COMMANDS:  Allah says “Celebrate 
Allah’s praises in the manner He has 
taught you which ye knew not before 
“ (2:239) What does the Quran say 
about Allah and how He is described 
in the Quran are found in  

CHAPTER 2. 

V.   HADHIS: 

1, ABU DHARR JUNDUB IBN JUNADA 
(RAL) & ABUABD AR-RAHMAN 
MU’ADH (Ral) reported that the 
Apostle said: “Fear Allah wherever 
you are, and follow up a bad deed with 
a good one and it will wipe it out, and 
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behave well towards people. (Al 
Tirmidhi) 

2. ABU HURAIRAH AND ABU SAYEED 
REPORTED THAT THE Apostle said:” 
If a people keep sitting and remember 
Allah, the Angels surround  them, 
Blessing encompasses them, Peace 
descends on them, and Allah speaks 
of them to those near Him. (Muslim) 

3. ABU HURAIRAH reported that the 
Apostle of Allah said:”Almighty Allah 
says- I am near my servants when he 
thinks of me and I am with him when 
he remembers me. If he remembers 
Me within himself, I remember him 
within myself; and if he remembers 
Me in an assembly, I remember him in 
an assembly better than 
theirs.(Agreed). 

 Most of the contents in this book have 
been drawn from the Holy Qur’an and 
from Hadhis.  They have been 
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reflected in all four languages with 
translations and comments.  It is my 
humble desire that every Muslim 
should read and study and practice 
them by understanding their 
meanings.  Any of the attributes in 
Chapter 2, or any of the Zikr in 
Annexure 1, or, any of the MOST 
BEAUTIFUL NAMES in Annexure 2, 
could be selected for recitations.  
They could be several or just one or 
two, recited (submissively) and fear 
in a VOICE NOT LOUD (7:205) while 
absorbing their meanings in order to 
achieve full exaltation and ecstasy to 
reap maximum benefit.  MAY ALL 
HELP US ALL. 

 

“OUR LORD! Condemn us not if we 
forget or fall into errors; OUR LORD! 
Lay not on us a burden like that which 
Thou didst lay on those before us. 
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OUR LORD! Lay not on us a burden 
greater than we have strength to 
bear.(2:286) 

Ameen. 

Wassalam 

ABDUR RAHMAN ABEDEEN 

 

 

 

 

 

fmrjok 

uyd ohdnr uyd ldreKsl w,a,dyaf.a 
w;s 

mrsY=oaO kdufhka ^ wdrusN lrkafkus& 
 

tfyhska ufyak jQ uqUysusf.a ku 
iqjsY=oaOlrj  

^56# 96& 
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ysff;Isjka;hsks 
 

wiai,duq wf,hsl=us jryau;=,a,dus 
 

w,a,dyaf.a ohdj ,nd.; yels ryiH;u 
h;=rla jkqfha Tyq isysm;a lruska  isgsuh 
w,a,dyaj ^wu;l fkdlr& u;lfhys 
rojuska ̂ Tyqg iaf;da;% lruska& tu ksYaph 
jYfhkau w;sYhska n,j;ah ^29#45& 
 
iEu mqkH l%shdjkag;a  jvd b;d fhda.H jQ 
mqkH l%shdj w,a,d isysm;a lsrsu fjs w,a,dya 
mjihs jsYajdijka;hkaf.a yoj;a j,ska 
w,a,dya yd Tyq my, lrkq ,enQ i;H jQ 
foa joka ms<sn|j isyshg kxjd nsfhka 
fjjq,k iq,q ld,h ̂ ;ju&meusKsfha keoao@  
^57#16& 
 
fuu mqj; ms,sn|j Tn iEu wdYapraHhg 
m;ajkafkyqo@ 
fus ms,sn|j ^fidjska hq;=j& Tn,d 
iskdfikafkyqh ^kdvkafka ukao& ^53#60-
61& 
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w,al=rawdkays fufia mjihs ^tys,d&fndfyda 
fofkl= isgs;s ^Tjqyq flnoqjQjkao h;a& 
Tjqkaf.a jHdmdrsl lghq;=j, us,os .eksus 
yd jslsKsus hkdosfhyso w,a,dyaf.a Ys% 
kduh iaf;da;%h lsrsfuysoso keuosu oevs 
f,i ms,smeosu flfryso ia;dkh osfuys o 
Tjqkaj fhduq fkdlrjhs ^24# 37&  
 
igyk  w,a,dyaj isysm;a lsrsu jQ l,s 
keuosug;a ^jkaokhg& jvd jsia;sraK 
jQjls fuys we;=,afldg we;af;a ^w,a,dya 
ms,sn|j& ksyv isysm;a lsrsu;a w,a,dya yd 
Tyqf.a iEu uejqus jia;=kgu fiajh lsrsuso 
fjs 
 
i,d;h ^keuosu i;dkh iudch jeks 
j;dj;a iudch iusnkaO jQ ms,sfh, lsrsu 
fjs  
 
keuosfuys fldkafoais yd l%u  
 
keuosfuys yelshdj ,eoshdj we;;a ta yd 
wod, jq  fldkafoaiska l%uhka ms,sfj;a 
iusnkaOfhka os.= fjs,djla usvx.= 
lrkjdg jvd tys,dmrhkq lrkq ,nk 
jelsj, wra:djfndaOh WpsPdrKh 
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hkdoshg uq,sl ;ekla ysus lsrsu W;=ush 
hfula ;u rcq bosrshg i,dus kue;s 
wdYsrajdoh m%ldY lrk jsg tysos Tyqf.a 
f,ka.;=lu yslausu yd jsks;lu wdos 
yeisrsus yd wod, jq lreKqj,g uq,a ;ekla 
os i,lkq ,nhs tfia ke;sj i,dus mdGfhys 
l%u yd fldkafoaiska .ek ie,ls,a,g 
Ndckh lsrsula isoq fkdflfra yoj;lu 
osjHuh iajNdjh ohdfjka yd 
f;acdkajs;j jsoq,sn, Yla;sh fuka .,d 
tkakg ie,isu keuosu u.ska isoq flfrk 
m%;sM,h jkafkah  
 
w,a,dya  lrd hkafka foaj Nla;sh yd 
mdrsY=oaO;djh muKs w,al=rawdkays 
mejeisu jkqfha ;=raLdka ^udxYoka& osfus o 
stys udxY fyda reOsrh w,a,dya lrd 
fkdhkafkah Tfns ^ mdrsY=oaO;djh& nsh 
yd Nla;sh muKla Tyq lrd hkafkah ^22 
# 37& tfy;a w,al=rawdkays  we;s jdlHhka 
mdrdhkh lrk jsg fjs.fhka mdrdhkh 
fkdl, hq;=h 
 
tajd b;d w,xldr tajd nejska ohdfjka 
usysrs yvskao rsoaudkql=, yvska mdrdhkh 
lsrsu wjYHhs 
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l=rawdkh iumo md;fhka yodrj ^73 #4& 
 
iqmqreoq keuoSu 
 
keuosu lv fkdlr bgq l, hq;=h ^2#3 2# 
110&keuosu jQ l,s ioyuys yoj; 
jkafkah w,a,dya wmj uejq ksido  Tyqf.a 
b,a,su ksido wms Tyqj isysm;a lruska  
isgsuq yoj; w,a,dya flfrys fhduq jkafka 
keuoSu Tiafiah wmrsus; jQ ohdj .=Kh 
ysusj we;s w,a,dya flfrys ;nd we;s 
jsYajdih fya;=fldg f.k Tyqf.ka 
Wmldrh yd 
iDcqu. me;su wjk;j yd nsfhka hq;=j 
Tyqf.a ohdj ,nkq i|yd jsYajdih ;ensu 
l, jeros fjkqfjka mYapd;a;dmhg 
m;ajSu hkdos ish,a,lau keuosus f,iu 
msysgkafkah w,a,dya yd idlpsPdj 
wrUkafka keuosu ;=,sks udkj iy 
iajdNdjsl is;a fol w;r ryia l:d 
werUsu isoqjkafka;a keueoSfuks keuosu jQ 
l,s wOHd;ausl .=Kh jvjk wdydrfhls 
th YrSrfha jevsug wdydr wjYH 
lrkakdla fukah tfyhska YrSrfha udxY 
fmaYska fkdyslauqKq ;;ajfhka uqojd 
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md,khg hg;aj ;nkakg kus wOHd;ausl 
;;ajh Yla;su;a lrjSu jeo.;a fjs   
 
  keuosug w,al=rdkayS jeo.;a ;ekla 
ysuslr oS we; 
fndfyda iqrdjkayS ia:dk 85l keuoSfus 
w.h .ek mjid we;  
 
lsisjla lr.kakg fkdyelsj wjq,a 
;;ajhl meg,qkq jsgloS usksid fn,ySkj 
lkiai,a,g m;aj iajraj n,OdrS w,a,dya 
fj; yefrkafkah wka;su yqiau msg lrk 
wjia:dfjs oS tfia ke;akus jHd>%hl=f.a 
uqfjys meg,S isgsk jsgloS rlaIlhdkkaf.a 
Wmldrh m;uska hd w,a,dya udj wdrlaId 
lrkq uekj hhs fudr fokafkah usksidf.a 
wOHd;ausl;ajfhys msysgSu l=vd nSchla yd 
iudk nejska tys fmdaIKh jraOkh l< 
yelsh f,dfjys olsk isysk udhjla fuka 
fkdj keuoSu u.ska jsmq, M, fk,sh 
yelsh jsYAjdijka;fhl= yd jsYajdih 
ke;s flfkl= w;r we;s tlu fjki 
keuoSu jkafkah  
 
w,a,dya isysm;a lsrSu hkq  
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1 w,a,dyaf.a ohd, jQ ye.Sus 
,nkakg Tyqf.a ika;SOhg 
m;ajkakg kus  
w,a,dya ms<sn|j isf;ys oerSu 
isysm;a lsrSu pska;kfha fhoSu 
lSlre is;ska m%Yxid lsrSu wOsl 
f,i hd{djkayS ksr;jSu 
OHdkhg iujeoSu lSra;sh m%Yxid 
lsrSu jeks j;djka yS m%isoaOsfha 
fyda wm%isoaOsfha fhoS isgsh hq;=h   
 

2 oslarE ^Ndjkdj& fuhg wh;a 
jkafka  
nsfhka yd Nla;sfhka m%isoaOsfha 
lrkq ,nk oslarE h   
 
iEu fudfyd;lu is; fyda ,h 
w,a,dya flfrysu fhduq lruska 
isgsu ^ryiH f,isks& 
 
kd kdjsO oslarE jra. i,d;h 
ijuh i;dkh yca jkaokdj jeks 
mra,a ls%hd fuhg wh;a jkafkah ta 
yer ;j;a oslaara jra. lSmhlau 
we;  
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3 w,a,dyaj isf;ys oerSu hkq  lrkq 
,nk yeu 
hym;a ls%hdjlau ohdkajs; 
Wmiaa:dkhkao yoneos hym;a 
is;=js,so ldreKsl ls%hd o fuhg 
wh;a jkafkah w,a,dya wfmalaId 
lrkafkao tnoq jq hq;=lus yd 
mrs;Hd.hkah fuu hq;=lus meyer 
yerSfuka w;ajsh yels mdvqj 
jsoskakg isoqjkafka wmguh 
tfyhska w,a,dya lrd fhduq jS 
Tyqf.a ksfhda.hla wkq.ukh 
lrkakka njg m;ajsug wosgka 
lr.ksuq  
 

4 w,a,dyaj isysm;a lsrSfuys fyda 
u;la lsrsfuys fhfok jsg b;du 
nE.Em;aj nsfhka  
hq;=j Nla;sfhka To jevs isyska 
iajrfhka wm w,a,dyaf.a Ys% 
kduhka fufkys lruska hd{d 
lsrsfuys fhos isgsh hq;=h ^7#205& 
 

5 w,a,dyaf.a W;=us kduhka 
mdrdh;kh lrk f,i w,a,dya 
wmg fm<Ujsula lrkq ,ensu 
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w,al=rawdkh ;=, 7#180 oelsh yel 
fuys jeo.;alu l=ulao h;a tu 
joka j, woyi wjfndaO lrf.k 
usksido ;udj tf,i ilid 
.eksug wjYHjsuh uqyusuoa 
knS;=ud mjd jodrkq ,enqfjla 
thuhs tkus osjH;ajfhka fyns 
.=Khka is;ays OdrKh lrkak 
hkqfjks tfyhska usksido 
wkq.ukh l<hq;af;a tu 
l%uhkah ksoiqkla jYfhka 
w,a,dyag ryauka hkq ;j;a kuls 
tys woyi ohd,jka;hd hkqhs 
Tyqf.a ohdj fuf,dfjys yeu 
flfkl=gu iufia msrskukq 
,nkafkah tf,ig wfma 
csjs;fhys,d o wmf.a lreKdj yd 
ohdj w,a,dyaf.a iEu uejqus 
jia;=jla flfrys,du oelajsu 
wjYHhhs w,ayusoq,s,a,dya 
^w,a,dyagu ish,q meiiqus 
w;afjsjd& hk jok mejiSfuys,do 
usksid ;=, ye.sus nr jQ 
iajrEmhla ;snsh hq;=h usksid 
jsiska lrkq ,nk iEu 
ls%hdoduhlgu j.lsus ord 
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isgskafka w,a,dyauh tfyhska 
usksidg f.!rjhg m;ajkakg 
lsisoq fya;=jla ke; w,a,dya 
isysm;a lsrsfuysos fyda oslara 
lsrsfuys oS woyia .ek 
wjfndaOfhka f;drj kduhla 
muKla lsfuka w;alr .; yels 
M,h w,am jsh yel fuh usksid 
iusmqraKfhka wjfndaO lr.kafka 
kus uf.ka bosrshg hEu wmyiq 
ldraHhla fkdfjs ^weuqKqus 11 
n,kak& 
 

111    w,al=rawdkays w,a,dya ksfhda. lr 
we;af;a fuf,i kuoskak # 

      
^2 # 3&jkaokh lrkak ^2 # 21& 
OHdkhg iujoskak ^2 #152& oslara 
lrkak ^2 #239& nshjkak ^4 #1& 
m%dra:kd lrkak ^7#55& W;=us jQ 
.=K kduhka ,jd wu;kak 
^7#180&isri kud joskak ^7#206& 
hd{dfldg lsra;sh jraKkd 
lrkak ^17#44& lsra;sh .s;sldfjka 
lsu ^13 #13& isri kud iDcq u.ys 
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msjsisu  ^13 # 15& jv jvd f.!rjh 
ysus lsrsu  
^17 #111& jkaokh lruska 
OHdkfhys fhosu ^20 #14& 
mdrdhkh lrkq uekj ^96 
#1&m%Yxid lrkq uekj ^25#62& fus 
iusnkaOfhka jevs jsia;r m,uq 
mrspsfPaoh ;=, we;=,;a fldg 
we; 
 

4     by; lS ksfhda.hka wkq.ukh 
lrk f,i   w,a,dya mjikafka 
fuf,isks Tn fkdoek isgs foa 
.ek Tyq Tng b.ekajq whqrska 
^kuosuska w,a,dyaj oslara lrkak 
^2 #239& w,al=rawdkah ;=, w,a,dya 
.ek Tyq jsiska mjikq ,nkafka 
l=ulao@ hkak .ek 2 jk 
mrspsfPaofhka oelsh yel 

 
5      yoSia  

 
wnqoqra cqkaoqus bnskq cqkdod;=ud yd 
wnq wnsoqra ryaudka uqwdoa bnskq 
cn,a;=ud hk fofokd uqyusuoa 
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kns;=udKka jod, tlla fia fufia 
olaj;s  
Tn fld;ekl fyda isgsh;a 
w,a,dyag nshjkak whym;a 
ls%hdjl=;a l,fyd;a  hym;a 
ls%hdjl=;a lrkak fuu hym;a 
ls%hdj msi oukq ,nhs ;jo ckhd 
w;r YsIaGYs,sj yeisfrkak  
 
fuu .%ka:fhys we;=,;aj we;s 
ish,a,u w,al=rawdka yd yosiaj,ska 
Wmqgd.;a tajd fjs  
th NdId y;rlg mrsjra;kh 
fldg igyka yd js.%y iys;j 
bosrsm;a fldg we; uqia,susjre 
yeu flfkl=u th wjfndaOfhka 
hq;=j lshjd f;areusf.k 
ls%hdfldg M, fk,d .; hq;=h 
hkq udf.a wfmalaIdj fjs  
 
mrspsfPao 2ys we;s w,a,dyaf.a 
isysm;hka fyda weuqkqus 1ys 
we;=,;aj we;s oslarahka fyda 
weuqkqus 2ys we;=,;aj we;s 
w,a,dyaf.a w,xldr .=K 
kduhkaf.ka fyda f;dardf.k 
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mdrdhkh l, yel w,a,dyag 
hd{d lsrsug fyda oslara lsrsug bka 
jpk rdYshla fyda lSmhla 
fhdod.; yel  
 
tajd wOsl jYfhka kej; kej; 
ne.Em;aj yd Y%oaOdYs,sj isyska 
iajrfhka ukiska tys 
wra:djfndaOh isyshg kxjd 
WpsPdrkh lruska w,a,dyag 
hd{dlsrsu fya;=fldgf.k yo 
;=, buy;a ;Dma;shlao is;a weo 
.kakd iq,q njlao isoqjk w;ru 
jevs M,hlao ,efnkq we; ta 
i|yd w,a,dyaf.a Nd.Hh wmyg 
,efn;ajd 
 
wmf.a rlaIlhdKks wms ^wfma 
j.lsus rys;j& wu;l l,o 
ke;fyd;a jeros isoql,o Tn 
wmyg ovqjus fkdmukkq uekj  
 

 wmf.a rlaIlhdKks Tn wm u; oersh 
fkdyels nrla fkdmgjkq uekj ^2 # 286& 
 
wduska 
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jiai,dus 

 
w,a ydca ta wdra wdnsoska 
 

 

 

 

 

 

 

Kd;Diu. 

 

mstw;w mUshsDk; epfuw;w 
md;GilNahDkhfpa my;yh`;tpd; 
jpUg;ngauhy;. (Muk;gk; nra;fpd;Nwd;) 

“MfNt ePu; kfj;jhd 
ckjpiwtdpd; jpUehkj;ijf; $wp 
Jjpnra;J nfhz;bUg;gPuhf”.  
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سْمِّ ربَ ِّكَ الْعَظِّيمِّ   (56:96)  فَسَب ِّحْ بِِّ

md;GilaPH;> 

m];]yhK miyf;Fk; 
tu`;kJy;yh`p tgufhJ`{.  

my;yh`;tpd; fUiziag; ngw 
xU ,ufrpa jpwTNfhy;> mtid 
Qhgfk; nra;tjhapUf;Fk;. 
“my;yh`;it (kwf;fhJ) epidtpy; 
itj;J (mtid ];Njhj;jpuk; nra;J) 
tUtJ epr;rakhf kpfg; ngupaJ”.(29:45) 

 vy;yh mky;fisAk; tpl kpfTk; 
Vw;wkhd mky;> my;yh`;it Qhgfk; 
nra;tjhFk;. my;yh`; $Wfpd;whd; 
“tpRthrk; nfhz;ltu;fspd; ,jaq;fs; 
my;yh`;itAk; mtd; ,wf;fp itj;j 
rj;jpa (trd)q;fisAk; epidj;J 
gae;J eLq;ff;$ba  Neuk; (,d;Dk; 
)tutpy;iyah?” (57:16) ,r; nra;jpiag; 
gw;wp ePq;fs; Mr;rupag; gLfpd;wP;fsh? 
(,jidg; gw;wp ePq;fs; 
ftiyaw;W)rpupf;fpd;wPu;fNs! mo 
Ntz;lhkh? (53:60>61) my; Fu;Mdpy; 
my;yh`; $Wfpd;whd; “(mtw;wpy;) gyu; 
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,Uf;fpd;wdu;> (mtu;fs; 
vj;jifNahnud;why;) mtu;fSila 
tu;jff; nfhs;tdT> nfhLg;gzT 
Kjypad mtu;fs; my;yh`;tpd; 
jpUehkj;ij ];Njhj;jpuk; 
nra;tjpypUe;Jk;> njhOifia 
cWjpahf mD\;bg;gjpypUe;Jk; 
mtu;fisj; jpUg;gp tplhJ.” (24:37) 

Fwpg;G : my;yh`;it epidtpy; 
itj;jy; njhOifia tplTk; 
tp];jpukhdjhFk;. ,jpy; mlq;fpAs;s 
(my;yh`; gw;wpa) nksdkhd rpe;jiz> 
my;yh`;Tf;Fk; mtDila rfy 
gilg;GfSf;Fk; Nrit nra;tjhFk;. 
njhOif> ]fhj; Nghd;witfs; r%fk; 
rk;ge;jkhd Vw;ghLfshFk;. 

njhOif $Wk; jj;Jtk; vd;d? 

njhOifia elj;Jk; Kiw> kw;Wk; 
mjd; rlq;Ffs; Mfpatw;wpy; ntF 
Neuj;ijf; fopf;fhky;> XJk; 
trdq;fspd; fUj;ij czUjy; 
mt;trdq;fspd; cr;rupg;GfSf;F 
Kf;fpaj;Jtk; nfhLg;gij tpl 
NkyhdjhFk;. xUtd; jd; murd; Kd; 
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nrd;W ]yhk; nfhLf;Fk;NghJ> mtdpd; 
kupahij> mlf;fk;> xLf;fk; 
Mfpaitjhd; Kf;fpakhdJ. mg;gb 
,y;yhky; ]yhj;jpd; cr;rupg;gpw;F 
Kf;fpaj;Jtk; nfhLj;jy; my;y. kdjpy; 
nja;tPfj; jd;ikia MtYlDk; 
fk;gPukhfTk; kpd;rhu rf;jpNghy; ghar; 
nra;jhy; jhd; mJ njhOif %yk; 
fpilf;Fk; gydhFk;.  

nja;t gf;jpAk; gupRj;j jd;ikAk; 
kl;Lk;jhd; my;yh`;tplk; Ngha; 
milAk;. Fu;Mdpy; $wg;gLfpd;wJ:  
“ePq;fs; Fu;ghzp nra;j gpuhzpapd; 
khkprNkh mjd; ,uj;jNkh my;yh`;it 
mile;J tpLtjpy;iy. cq;fSila 
(gupRj;j jd;ikAk;) gagf;jp(Ak;)jhd; 
mtid milAk;”. (22:37) Mdhy; 
my;Fu;MdpYs;s trdq;fis 
XJk;NghJ mtrukhf Xjf; $lhJ. 
mitfs; kpfTk; mofhdit. MfNt 
mitfis kpf md;ghfTk; ,dpa 
FuypYk; ,uhfkhfTk; (Xjy;) Ntz;Lk;. 
“,e;j Fu;Mid ed;F jpUj;jkhf 
XJk;”.(73:4) 
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tof;fkhd njhOif. 

njhOifia filg;gpbj;Jj; njho 
Ntz;Lk; (2:3>2:110). njhOifahdJ 
kjj;jpd; ,UjakhFk;. my;yh`; 
vk;ikg; gilj;Jg; Ngh\pf;fpwhd; 
vd;gij kdjhw Vw;Nw mtid ehq;fs; 
epidTgLj;Jfpd;Nwhk;. njhOif 
%ykhfj;jhd; ,Ujaq;fs; 
(my;yh`;Tila vz;zj;jpNyNa) 
,yFfpd;wd. njhOifapy; <LgLgtd; 
Nkd;ikf;Fupa my;yh`;tpd; ek;gpf;if 
%yk; cjtpiaAk; Neuhd topiaAk; 
ehLfpd;whd;.gzpthfTk; gaj;JlDk; 
mtd; mUisg; ngw ek;gpf;if 
itf;fpwhd;. nra;j gpiofSf;fhf 
tUe;Jfpd;whd;. ,itahTk; 
njhOifahfNt mikfpd;wJ. 
njhOif %yk; kdpjd; my;yh`;Tld;  
rk;gh\id nra;fpd;whd; khdpl kdKk; 
,aw;if kdKk; ,ufrpakhf 
xt;nthd;Wk; NgrplTk; njhlUk;. 
njhOifahdJ Mj;;khtp;w;F czT> 
mJ ruPuj;jpw;F Mfhuk; Njitg;gLtJ 
NghyhFk;.  
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Mifahy; ruPuj;jpd; khkprk; kPwp 
elf;fhky; fl;Lg;gLj;jpf; nfhs;tjw;F  
Mj;;khit rf;jpailar; nra;tJ 
Kf;fpak;. njhOiff;F Fu;Mdpy; kpf 
Kf;fpaj;Jtk; nfhLf;fg;gl;Ls;sJ. 
njhOifapd; kfpikiag; gw;wp 
my;Fu;Mdpy; 85 Kiw $wg;gl;Ls;sJ 
%yk; mwpa Kbfpd;wJ. vy;yhk; 
Fog;gkhFk;NghJ kdpjd; 
gytPdkhdtd;> rQ;ryk; milgtd;> 
Mjyhy; vy;yhg; gpur;rpizfspd;NghJk; 
vy;yhk; ty;y ,iwtdpd;ghy; 
jpUk;Gfpd;whd;. filrp %r;R 
tpLk;NghJk;> Gypapd; thapy; 
rpf;fpf;nfhz;bUf;Fk;NghJk; 
my;yh`;tpd; cjtpfs; ehb “X 
my;yh`; vd;idf; fhg;ghw;W” vd;W 
fjWfpd;whd;. kdpjdpd; Mj;khtpd; 
mikg;G Xu; rpwpa tpijiag; 
Nghyhdjhy; mjd; rf;jpia tpUj;jp 
nra;aKbak;. cyff; fzTfisg; 
Nghyy;yhky; njhOif %yk; mjpf 
gyd; ngwyhk;. xU 
ek;gpf;ifahyDf;Fk; ek;gpf;if 
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,y;yhjtDf;Fk; ,ilapyhd 
tpj;jpahrk; njhOifahFk;. 

 > 

my;yh`;it epidtpy; itj;jy; 
vd;why;: 

1.,J my;yh`;tpd; ey;Yzu;T ngw 
mtdJ re;epjhdj;ij mila kdjpy; 
itj;jy;;;;> Qhgfg;gLj;jy;> rpe;jid 
nra;jy;;> kdjpy; gzpNthL ed;wp 
nrYj;Jjy;> mjpfkhf Jjp nra;jy;> 
xg;G Nehf;fy;;> Gfo;jy;> gtpj;jpukhf 
my;yJ gfpuq;fkhf nray;gLj;jy;. 

2.jpf;Uk; ,jpy; cs;slq;fpAs;sd. 

m. gagf;jpAld; gfpuq;fkhf nra;Ak; 
jpf;U. 

M. ve; NeuKk; my;yh`;tpd; 
rpe;jidapy; kdij (,Ujaj;ij) 
<LgLj;jy;. (,J ,ufrpakhf) 

,. gytpjkhd jpf;Ufs;: 

njhOif> Nehd;G> ]fhj;> `[;[{ 
Nghd;w gu;ohd flikfs;  (jpf;Ufs;) 
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Nghy ,d;Dk; jpf;Ufs; cs;sd. 
mitfs;> Fu;Md; XJjy;> j];gP̀ ;> 
jf;gPu;> j`;kPj;> jf;jPy;> ,];jpf;ghu;> 
njsgh> JM> njs`Pj; MFk;. (,jid 
gpd;didg;G 1y; fhdyhk;). 

3. my;yh`;it epidtpy; itj;jypy; 
mlq;fpAs;sit.  

ehk; nra;j vy;yh ew;fhupaq;fSk;> 
md;Gg; gzpfSk;> md;Gr; 
rpe;jidfSk;> md;Gr; nray;fSkhFk;. 
,g;gbg;gl;l NritAk; 
jpahfj;ijAk;jhd; my;yh`; 
vjpu;ghu;f;fpd;whd;. ,f;flikfspy; 
epd;Wk; jtwp tpl;lhy; e\;lk; miltJ 
ehq;fNs. Mjyhy; my;yh`;tpd;ghy; 
jpUk;gp mtdpd; fl;lisfisf; 
filg;gpbg;Nghkhf. 

4. my;yh`;it epidtpy; itj;jy; 
my;yJ Qhgfg;gLj;jy; 
Kjypaitfspy; <LgLk;NghJ kpf;f 
gzpNthLk; gf;jpNahLk; nkJthf 
cuj;j Fuypd;wp vk; ,iwtdpd; 
jpUehkj;ij Jjp nra;J nfhz;bUf;f 
Ntz;Lk;. (7:205) 
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5. my;yh`;tpd; mofpa jpUehkq;fis 
XJkhW my;yh`; J}z;Lfpd;whd;. 
(7:180) ,jpy; kpf Kf;fpakhdJ 
ahnjdpy;> mr; nrhw;fspd; fUj;;ij 
mwpe;J kdpjd; mt;tpjk; jd;id 
cUthf;fpf; nfhs;s Ntz;Lk;”. 
K`k;kj; egp (]y;) mtu;fs; 
$wpAs;shu;fs; “nja;tPfj; jd;ikAs;s 
Fzq;fis kdjpy; gjpar; nra;Aq;fs;” 
Mdgbahy; kdpjd; ,k; Kiwfisf; 
ifaho Ntz;Lk;.  cjhuzkhf>  
my;yh`; vd;why; wFkhd; (mUshsd;) 
mtdpd; mUs; ,t;Tyfpy; ahtUf;Fk; 
rkkhff; nfhLf;fg;gLfpd;wJ. ,JNghy; 
vkJ tho;ifapYk; vq;fSila md;Gk; 
MjuTk; my;yh`;Tila rfy 
gilg;GfSf;Fk; fhz;gpf;fg;gl 
Ntz;Lk;. “my; `k;J ypy;yh`” ; vd;w 
NghJk; kdpjd; czu Ntz;Lk;> mtd; 
nra;Ak; rfy tptfhuq;fSf;Fk; 
my;yh`;Nt nghWg;ghsd;. Mdgbahy; 
kdpjd; ngUik nfhs;s vf;fhuzKk; 
fpilahJ. my;yh`;it epidT 
itj;jypy; my;yJ jpf;U nra;jypy; 
cs;slq;fpa nghUis ftdpahky; 
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ntWkNd ngau;fisf; $Wtjpy; nrhw;g 
,yhgk;jhd; ngwyhk;. ,itfis 
kdpjd; gupG+uzkhf czu;e;jTld; 
rd;khu;f;f uPjpapy; Kd;NdWfpd;whd;. 
(,ijg; gpd;dpizg;G 2y; fhzyhk;) 

my;yh`; fl;lisapLfpd;whd;> 
njhOq;fs; (2:3)> tzq;Fq;fs; (2:21)> 
jpahdp Aq;fs; (2:152) Jjp nra;Aq;fs; 
(7:206)> jpf;U nra;Aq;fs; (2:239)> gae;J 
(ele;J) nfhs;Sq;fs;(4:1)> 
gpuhj;jpAq;fs; (7:55)> mofhd 
jpUehkq;fisf; nfhz;L mioAq;fs; 
(7:180)> rpuk; gzpe;J tzq;Fq;fs; 
(7:206) Jjp nra;J GfOq;fs; (17:44)> 
Gfo; ghLq;fs; (13:13)> rpuk; gzpe;J  
topg;gLq;fs; (13:15)> kpf kpfg; ngUikg; 
gLj;jpf; $Wq;fs; (17:111)> tzq;fp 
jpahdpAq;fs; (20:14) XJtPuhf (96:1)> 
ed;wp nrYj;JtPuhf (25:62)> (,itfis 
mj;jpahak; 1y; fhzyhk;.)  

Nkw; $wpa fl;lisfis 
mZ\;bg;gjw;F my;yh`; $Wfpd;whd; 
“ePq;fs; mwpahky; ,Ue;jij mtd; 
cq;fSf;Ff; fw;Wf; nfhLj;j 
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gpufhuk;(njhOJ)   my;yh`;it ‘jpf;U’ 
nra;Aq;fs;. (2:239)  

jpf;U nra;tjw;F ,tw;wpy; gy 
trzq;fisNah my;yJ rpytw;iwNah 
njupe;J nfhs;syhk;. mtw;iw 
mjpfkhf mLj;jLj;J kpf;f gzpNthLk; 
gf;jpNahLk; (cuj;j Fuypd;wp nkJthf) 
(7:205)  fUj;Jf;fis kdjpy; tpsq;fp 
cr;rupj;J my;yh`;it Jjp 
nra;tjdhy; mfj;jpy; mlq;fh 
Mde;jKk; ftu;r;rpAk; Vw;gLtJld; 
$ba gaDk; ngwyhk;. mjw;;F 
my;yh`; mUy;ghypg;ghdhf. 

“vq;fs; ,iwtNd! ehq;fs; (vq;fs; 
flikfisr; nra;a) kwe;J tpl;lhYk; 
my;yJ mjpy; jtwpioj;J tpl;lhYk; 
(mijg;gw;wp) eP vq;fisf; Fw;wk; 
gpbf;fhNj. vq;fs; ,iwtNd! eP vq;fs; 
kPJ (fbdkhd fl;lisfis tpjpj;Jk;) 
gSthd Rikiar; Rkj;jpAk; tplhNj” 
(2:286)> MkPd;. 

 

t];]yhk;. 
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my; `h[; V.Mu;. Mgp;jPd;. 
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 mrsY+oaOjQ w,a  l+rAwdkAAA ys  
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biA,dush ixiAlD;sl ksflA;h fld<U 
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my; `jP]; (kp];fhJy; k]hgp) 
MrphpaH  

my; `h[; kt;yhdhg];Yy; fuPk; 

 

 

 

mrspssfPaoh 

Mj;jpahak; 
Chapter 1 
mrspssfPaoh   1 
Mj;jpahak; 1 

Allah’s  Commands on Remembering 
Him 
my;yh`;itj; Jjp nra;tjpy; 
my;FHMd; fl;liyfs; 
w,a,dyag keueo_uS yd wod, Tyqf.a 
ksfhda.hka 
 

نْ  يََ أَي ُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا ربََّكُمُ الَّذِّي خَلَقَكُمْ وَالَّذِّينَ مِّ
 {21} قَ بْلِّكُمْ لَعَلَّكُمْ تَ ت َّقُونَ 
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Baqarah 2:21-  
[ 2:21] O ye people! Adore your 

Guardian-Lord, who created you and 

those who came before you, that ye may 

have the chance to learn righteousness; 

21-  ukqIHhsks  Tn Tnjo Tng fmr jsiq 
whjo W;amdokh l, Tnf.a fojshkaju 
kuoskq tu.ska Tn mrsY=oaOjka;hska njg 
m;a jsh yelsh 

 

    

21. 'எவாிடம் மூன்று தன்மைகள் 

அமைந்துவிட்டனவவா அவர் ஈைான் 

எனும் இமைநம்பிக்மகயின் சுமவமய 

உணர்ந்தவராவார். (அமவ) 

அல்லாஹ்வும் அவனுமடய தூதரும் 

ஒருவருக்கு ைற்ை அமனத்மதயும் விட 

அதிக வநசத்திற்குாியராவது; ஒருவர் 
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ைற்றைாரு வமர அல்லாஹ்வுக்காகவவ 

வநசிப்பது; குப்ாிலிருந்து அல்லாஹ் 

அவமர விடுத்த பின், றநருப்பில் 

வீசப்படுவமத றவறுப்பது வபான்று 

இமைைறுப்புக்குத் திரும்பிச் றசல்வமத 

றவறுப்பது' என்று இமைத்தூதர்(ஸல்) 

அவர்கள் கூைினார்கள்: என 

அனஸ்(ரலி) அைிவித்தார்.  

لصَّبِّْْ وَالصَّلََةِّ  -2.153 إِّنَّ  ۚ  يََ أَي ُّهَا الَّذِّينَ آمَنُوا اسْتَعِّينُوا بِِّ
َ مَعَ الصَّابِّرِّينَ   {351} اللََّّ

[ 2:153] O ye who believe! seek help 

with patient perseverance and prayer; 

for Allah is with those who patiently 

persevere. 

jsYajdijka;hsks Tn Tnf.a W;aidyhkays 
ch.%yKh lsrsu msKsi bjiSu u.skao 
i,d;h u.skao Wojs Wmldr m;kq ksh; 
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jYfhkau w,A,dya bjis,sjka;hska iu. 
isgskafkah 

 

2:153. நம்பிக்மக றகாண்வடாவர! 

றபாறுமையுடனும், 

றதாழுமகயுடனும்(இமைவனிடம்) 

உதவி வதடுங்கள்; நிச்சயைாக 

அல்லாஹ் 

றபாறுமையுமடயவர்களுடன் 

இருக்கிைான். 

 

 

ُ لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ أَنََ فاَعْبُدْنِِّ وَأَقِّمِّ الصَّلََ  -20:14 ةَ إِّنَّنِِّ أَنََ اللََّّ
 {31} لِّذِّكْرِّي
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[20:14] "Verily, I am Allah: There is no 

god but I: So serve thou me (only), and 

establish regular prayer for celebrating 

my praise 

20:14. “நிச்சயைாக நாம் தான் 

அல்லாஹ்! என்மனத் தவிர வவறு 

நாயன் இல்மல; ஆகவவ, என்மனவய 

நீர் வணங்கும், என்மன தியானிக்கும் 

றபாருட்டு றதாழுமகமய 

நிமலநிறுத்துவீராக. 

 

 {351} وَاشْكُرُوا لِِّ وَلََ تَكْفُرُونِّ فاَذكُْرُونِِّ أَذكُْركُْمْ  -2:152

[2:152] Then do ye remember me; I will 

remember you. Be grateful to me, and 

reject not Faith. 
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To remember, to praise by frequently 

mentioning, to rehearse; to celebrate or 

commemorate; to make much of;  to 

cherish the memory of as a precious 

possession.  In Sufi devotions zikr 

represents both a solemn ritual and a 

spiritual state of mind or heart, in which 

the devotee seeks to realise the presence of 

Allah.  

Tn udj is;uska Ndjkd lrkq uu Tnj 
is;d ohdj my< lruska isgSkafkus Tn ud 
yg lD;{ fjuska isgskq ud yg ia;=;s 
fkdlrk m%;slafIam lrkakka  njg m;a 
fkdjkq  jsYajdijka;hsks Tn Tnf.a 
W;aidyhkays ch.%yKh lsrsu msKsi 
bjisu u.skao i,d;h u.skao Wojs Wmldr 
m;kq ksh; jYfhkau w,a,dya 
bjis,sjka;hska iu. isgskafkah 

2:152. ஆகவவ, நீங்கள் என்மன 

நிமனவு கூறுங்கள்; நானும் உங்கமை 
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நிமனவு கூறுவவன். இன்னும், நீங்கள் 

எனக்கு நன்ைி றசலுத்துங்கள்; எனக்கு 

ைாறு றசய்யாதீர்கள். 

 

يفَةً وَدُونَ الْْهَْرِّ  -7:205 كَ تَضَرُّعًا وَخِّ نَ وَاذكُْرْ ربََّكَ فِِّ نَ فْسِّ  مِّ
لْغُدُو ِّ  نَ الْغَافِّلِّيَ الْقَوْلِّ بِِّ  {105} وَالْْصَالِّ وَلََ تَكُنْ مِّ

[ 7:205] And do thou (O reader!) Bring 

thy Lord to remembrance in thy (very) 

soul, with humility and in reverence, 

without loudness in words, in the 

mornings and evenings; and be not thou 

of those who are unheedful. 

 

 knsfha Tn ukfiys b;du;a hgy;a 
my;ajo nsfhkao iquqoqjo oevs lgyvla 
fkdue;sjo Wfoa iji Tn fojshkaf.a 
Y=oaO jQ kduh iqjsY=oaO lruska isgskq uekj 
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Tyqj wu;l lr oud isgskakkaf.ka Tn;a 
^tl ;;amrhla fyda& fkdisgskq ^uekj& 

7:205. (நபிவய!) நீர் உம் ைனதிற்குள் 

ைிக்க பணிவவாடும், அச்சத்வதாடும் 

(றைதுவாக) உரத்த சப்தைின்ைி 

காமலயிலும், ைாமலயிலும் உம் 

இமைவனின் (திருநாைத்மத) திக்ரு 

றசய்து றகாண்டு இருப்பீராக! 

(அவமன) ைைந்து விட்டிருப்வபாாில் 

ஒருவராக நீர் இருக்க வவண்டாம். 

 

 

بَّكُمْ عُوا وَاسْجُدُوا وَاعْبُدُوا رَ يََ أَي ُّهَا الَّذِّينَ آمَنُوا اركَْ  -22:77
رَ لَعَلَّكُمْ تُ فْلِّحُونَ   {وَافْ عَلُوا الْْيَ ْ

[ 22:77] O ye who believe! bow down, 

prostrate yourselves, and adore your 
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Lord; and do good; that ye may 

prosper. 

jsYajdijka;hsks Tn w,a,dyaf.a 
udra.fhys W;aidy l, hq;= wkaoug 
W;aidy lrkq Tyqu Tnj f;dardf.k Wiia 
lr ;nd we;af;ah fuu Oraufhys w,a,dya 
Tng lsisu wudrelula we;s lf,a ke; 

22:77. ஈைான் றகாண்டவர்கவை! 

நீங்கள் ருகூஃ 

றசய்யுங்கள்;இன்னும்ஸஜ்தாவும்றசய்யு

ங்கள்;இன்னும் உங்கள் இமைவமன 

வணங்குங்கள்; வைலும்: நீங்கள் 

றவற்ைிறபரும்றபாருட்டு,நன்மைவய 

றசய்யுங்கள் 

دِّينَ  َمْدِّ ربَ ِّكَ وكَُنْ مِّنَ السَّاجِّ 35:51} ََ ف سَب ِّحْ بِِّ  
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15:98- But celebrate the praises of thy 

Lord, and be of those who prostrate 

themselves in adoration. 

Tn Tnf.a foúhkaj iqúY=oaO lr" 
m%Yxid lr" ysi kjd iqcQoa lrkakkaf.ka 
Tn;a 
flfkl= njg m;a jkq' 

15:98. நீர் (அப்வபச்மசப் 

றபாருட்படுத்தாது) உம் 

இமைவமனப் புகழ்ந்து 

துதிப்பீராக! ஸுஜூது றசய்(து 

சிரம் பணி)வவார்கைில் நீரும் 

ஆகிவிடுவீராக 

فْتُمْ فَرِّجَالًَ أَوْ ركُْبَانًَ  -2:239 تُ  ۚ  فإَِّنْ خِّ ن ْ َ  فإَِّذَا أَمِّ مْ فاَذكُْرُوا اللََّّ
 {932} كَمَا عَلَّمَكُمْ مَا لََْ تَكُونوُا تَ عْلَمُونَ 

[2:239] If ye fear (an enemy), pray on 

foot, or riding, (as may be most 

convenient), but when ye are in security, 
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celebrate Allah's praises in the manner 

He has taught you, which ye knew not 

(before). 

kuq;a ^i,d;fha fõ,dj meñK" 
i;=rka wd§ l=ula fyda hïlsis ldrKdjla 
ksid tlu ia:dkhl kej;S i,d;a lsÍug& 
Tn ìh jqjfyd;a .uka lrñka fyda 
ke;fy;a jdykh u; ys¢ñka fyda 
^i,d;a lrkq&' ;jo ^Tnf.a ìh my ù& 
Tn ìfhka f;dr flfkl= njg 
m;ajqjfyd;a Tn fkd±kqj;aj ;snqKq ±h 
^i,d;hka& Tyq Tng W.kajd ÿka 
wkaoug ^i,d;a lr& w,a,dyaj Èla¾ 
lrkq' 

2:239. ஆயினும், (பமகவர்கமைவயா 

அல்லது வவறைமதயுவைா றகாண்டு) 

நீங்கள் பயப்படும் நிமலயில் 

இருந்தால், நடந்து றகாண்வடா அல்லது 

சவாாி றசய்து றகாண்வடாவாகிலும் 

றதாழுது றகாள்ளுங்கள்; பின்னர் 

நீங்கள் அச்சம் தீர்ந்ததும், நீங்கள் 
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அைியாைல் இருந்தமத அவன் 

உங்களுக்கு அைிவித்தமதப் வபான்று, 

(நிமைவுடன் றதாழுது) அல்லாஹ்மவ 

நிமனவு கூறுங்கள். 

َ قِّيَامًا وَقُ عُودًا وَعَلَىَٰ جُنُوبِِِّّمْ  -3:191 الَّذِّينَ يذَْكُرُونَ اللََّّ
ََ وَيَ تَ فَكَّرُونَ فِِّ  ِِّ ربَ َّنَا مَا خَلَقْ َرْ ْْ ِِّ وَا ِِّ السَّمَاوَا ذَا بَِطِّلًَ   خَلْ هََٰ

 {121} سُبْحَانَكَ فَقِّنَا عَذَابَ النَّارِّ 

 [ 3:191] Men who celebrate the praises 

of Allah, standing, sitting, and lying 

down on their sides, and contemplate the 

(wonders of) creation in the heavens and 

the earth, (With the thought): "Our 

Lord! not for naught Hast Thou created 

(all) this! Glory to Thee! Give us 

salvation from the penalty of the Fire.  

nqoaOsu;a fujekakka ;ukaf.a ke.S isgsfuo 
jdvs jsfuo ;ukaf.a kskafoyso w,a,dyaju 
is;d wyia yd N=usfhys W;amdokh .eko 
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is;d wmf.a fojshfka Tn fujd kslrefka 
W;amdokh lr yersfha ke; Tn b;du;a 
mrsY=oaOh ksrd .skafka ovqjfuka wmj Tn 
fnsrd .kq uekj  

3:191. அத்தமகவயார் நின்ை 

நிமலயிலும், இருந்த இருப்பிலும் 

தங்கள் விலாப் புைங்கைில் (சாய்ந்து) 

இருக்கும் வபாதும் அல்லாஹ்மவ 

(நிமனவு கூர்ந்து) துதிக்கிைார்கள்; 

வானங்கள், பூைி ஆகியவற்ைின் 

பமடப்மபப் பற்ைியும் சிந்தித்து, “

எங்கள் இமைவவன! 

இவற்மைறயல்லாம் நீ வீணாகப் 

பமடக்கவில்மல; நீ ைகா 

தூய்மையானவன்; (நரக) றநருப்பின் 
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வவதமனயிலிருந்து எங்கமைக் 

காத்தருள்வாயாக!” (என்றும்;) 

 

  وَربََّكَ فَكَبْ ِّْ   -74:3

And thy Lord do thou magnify! -74:3 
Tnf.a fojshkaj wdvusnr 

lrkq ^uekj 

74:3-. NkYk; ck; 
,iwtidg; ngUikg; 

gLj;JtPuhf.                                         

عْينُِّ -94,24:25 كُْمِّ ربَ ِّكَ فإَِّنَّكَ بَِِّ ْ لِِّ  ۚ  نَا وَاصْبِّْ
يَ تَ قُومُ  َمْدِّ ربَ ِّكَ حِّ  {11} وَسَب ِّحْ بِِّ

                

{52:48.49] Now await in patience the 

command of thy Lord: for verily thou art 

in Our eyes: and celebrate the praises of 

thy Lord the while thou standest forth,  
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The meaning will be:’’Celebrate Allah’s 

Prsises when you stand forth in  

prayer, or at all times when you go 

about your business; but also for part 

of the night and at early dawn when 

worldly life  is at a standstill,” 

 
knsfha Tn fojshkaf.a ;Skaoqj 
n,dfmdfrd;a;=fjka bjid isgskq ksh; 
jYfhkau Tn wm weia bosrsfhau 
isgskafkysh tnejska Tjqka Tnj ;ukaf.a 
leue;a;g wkqj fjsokd l, fkdyel 
tfy;a Tn kskafoka miq ke.sgsg jsg Tn 
fojshkaf.a m%Yxidj mjid iqjsY=oaO 
lruska isgskq uekj rd;s%fha tla 
fldgiloSo ;drldjka ie.fjk w,qhus 
ld,fhaoso Tyqj iqjsY=oaO lruska isgskq 
uekj  

52:48. எனவவ (நபிவய!) உம்முமடய 

இமைவனின் தீர்ப்புக்காகப் 

றபாறுத்திருப்பீராக; நிச்சயைாக நீர் நம் 
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கண்காணிப்பில் இருக்கின்ைீர்; வைலும் 

நீங்கள் எழுந்திருக்கும் சையத்தில் உம் 

இமைவனின் புகமைக் கூைித் 

தஸ்பீஹு றசய்வீரா 

 

نَ اللَّيْلِّ فَسَب ِّحْهُ وَإِّدْبَِرَ النُّجُومِّ   15} وَمِّ

52:49-And for part of the night also 

praise thou Him and at the retreat of 

the stars! 5083 5084(See also 3:41) 

 
rd;s%fha tla fldgiloSo ;drldjka 
ie.fjk w,qhus ld,fhaoso Tyqj iqjsY=oaO 
lruska isgskq uekj  

52:49. இன்னும், இரவின் ஒரு 

பாகத்திலும், நட்சத்திரங்கள் அமடயும் 

வநரத்திலும் அவமனத்(துதி றசய்து) 

தஸ்பீஹு றசய்வீராக! 

 

وُنَ عَنْ عِّبَادَتِّ هِّ -7:206       إِّنَّ الَّذِّينَ عِّنْدَ ربَ ِّكَ لََ يَسْتَكْبِّْ
  وَيُسَب ِّحُونهَُ وَلَهُ يَسْجُدُونَ 
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7:206-Those who are near to thy Lord 

disdain not to do Him worship: They 

celebrate His praises and bow down 

before Him.  

The higher you are in spiritual 

attainment, the more is your desire and 

your opportunity to serve and worship 

your Lord and Cherisher and the Lord 

and Cherisher of all the worlds: and the 

greater is your pride in that service and 

that worship.  

 
ksh; jYfhkau Tnf.a  fojshka fj; 
isgskafkdao Tjqka Tyqj keuoSfuys 
fo.svshdjla olajkafka ke; tfy;a ^Tn 
b;du;a mrsY=oaOjka;fhls Tn b;du;a 
mrsY=oaOjka;fhls hhs & Tyqj ^iEujsgu& 
iqjsY=oaO lruskao Tyqg ysi kjd iqcqoa 
lruska ^kuosuska& o isgskakdy 

7:206. எவர்கள் உைது 

இமைவனிடத்தில் (றநருங்கி) 

இருக்கிைார்கவைா; அவர்கள் 

நிச்சயைாக றபருமை றகாண்டு 
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அவமன வணங்காைல் இருப்பதில்மல. 

வைலும் அவனுமடய (புகமைக் கூைித்) 

துதித்துறகாண்டும், அவனுக்குச் 

சிரவணக்கம் (ஸஜ்தா) றசய்து 

றகாண்டும் இருக்கின்ைனர். 
MapDk; ePu; (epj;jpiuapypUe;J) vOe;j 
Neuj;jpy; ckjpiwtdpd; Gfioj; Jjp 
nra;Jnfhz;bLg;gPuhf.> ,utpd; xU 
ghfj;jpYk;> el;rj;jpuq;fs; kiwAk; 
(fhiy) NtiyapYk; mtidj; Jjp 
nra;Jnfhz;bUg;gPuhf. 

njhOifapYk; jdJ rhjhud tpahghu 
kw;Wk; Neuq;fspYk; Jjp nra;tPuh. 
,utpd; ghfq;fspYk;> tpbaw; 
fhyj;jpYk;> cyf elkhl;lk; 
mirttw;w epiyapYk; ,Uf;Fk; 
NghJk; Jjp nra;tPuhf. 

َْ قُ لُوبُ هُمْ وَإِّذَ  -8:2 لَ ُ وَجِّ اَ الْمُؤْمِّنُونَ الَّذِّينَ إِّذَا ذكُِّرَ اللََّّ َْ إِّنََّّ ا تلُِّيَ
 {9} عَلَيْهِّمْ آيََتهُُ زاَدَتْ هُمْ إِّيماَنًَ وَعَلَىَٰ رَبِ ِِّّمْ يَ تَ وكََّلُونَ 
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 [8:2] For, Believers are those who, 

when Allah is mentioned, feel a tremor 

in their hearts, and when they hear His 

signs rehearsed, find their faith 

strengthened, and put (all) their trust in 

their Lord 

 
 
2 – we;af;kau jsYajdijka;hska 
ljqrekaoh;a w,a,dyaf.a Y=oaO jq kduh 
^Tjqka bosrsfha & lshkq ,enqjfyd;a 
Tjqkaf.a yDohka nsh jS fjjs,kq we; 
Tyqf.a wdidjka Tjqkag iuqoSrKh lr 
fmkajkq ,enqjfyd;a jsYajdih Tjqkag 
kej;;a wOsl jkq we; Tjqka ;u 
fojshkaju iusmqraKfhkau jsYajdifhka 
hq;=j isgskq we; 

8:2. உண்மையான முஃைின்கள் யார் 

என்ைால், அல்லாஹ்(வின் திருநாைம் 

அவர்கள் முன்) கூைப்பட்டால், 

அவர்களுமடய இருதயங்கள் பயந்து 

நடுங்கிவிடும்; அவனுமடய வசனங்கள் 

அவர்களுக்கு 
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ஓதிக்காண்பிக்கப்பட்டால் 

அவர்களுமடய ஈைான் (பின்னும்) 

அதிகாிக்கும்; இன்னும் தன் இமைவன் 

ைீது அவர்கள் முற்ைிலும் நம்பிக்மக 

மவப்பார்கள். 

“vtu;fs; epr;rakhf ,iwtdplj;jpy; 
,Uf;fpd;whu;fNsh mtu;fs;> mtid 
tzq;FtjpYk; ,Wkhg;Gf; 
nfhs;tjpy;iy”. (][jh) 

Mj;kPf gf;Ftk; mila jdJ 
,iwtodj; Jjp nra;tjpy; MirAk; 
$bf; nfhz;Nl NghFk;. 
mr;nray;fspYk; tzf;fq;fspYk; 
<LgLtjpYk; jpUg;jpAk; cz;lhFk;. 
,jid jho;ikAld; Vw;Wf; nfhz;Nld; 
vd;gijf; Fwpf;FKfkhf (][jh) 
nra;ag;gLfpd;wJ. 

 

اَ خَرُّوا سُجَّدً -32:15 ينَ إِّذَا ذكُ ِّرُوا بِِّ يََتِّنَا الَّذِّ اَ يُ ؤْمِّنُ بِِّ ا إِّنََّّ
وُنَ  َمْدِّ رَبِ ِِّّمْ وَهُمْ لََ يَسْتَكْبِّْ  {35} ۩وَسَبَّحُوا بِِّ
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 [32:15] only those believe in Our Signs, 

who, when they are recited to them, fall 

down in prostration, and celebrate the 

praises of their Lord, nor are they 

(ever) puffed up with pride. 

 

 
15  - Tjqka hqoaOfhaoS miqmi yrjd oqjkafka 
ke;ehs w,a,dya fj; usg fmr ksh; 
jYfhkau fmdfrdkaoq oS ;SnqKs w,a,dya 
fj; os ;snqKq fmdfrdkaoqj ^Tjqka lv 
lsrsu& .ek ^mrf,djoS& jsuikq ,nkakdy 

32:15. நம் வசனங்கைின் வைல் 

நம்பிக்மக றகாண்வடார் யாறரன்ைால் 

அவர்கள், அவற்ைின் மூலம் 

நிமனவூட்டப்பட்டால், அவர்கள் 

விழுந்து ஸுஜூது றசய்தவர்கைாய்த் 

தம் இமைவமனப் புகழ்ந்து, 

துதிப்பார்கள்; அவர்கள் றபருமை 

அடிக்கவும் ைாட்டார்கள். 
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نْ فَ وْقِّهِّمْ وَيَ فْعَلُونَ  -16:50  مَا يََاَفُونَ ربَ َّهُمْ مِّ
 يُ ؤْمَرُونَ 

 [ 16:50] They all revere their Lord, 

high above them, and they do all that 

they are commanded. 

 
  
Tjqka ;ukag Wvska we;s ;ukaf.a fojshkag 
hg;a jS ;ukag fok ,o ksfhda.hkau bgq 
lruska isgskakdy 

 16:50. அவர்கள் தங்களுக்கு வைலாக 

இருக்கும் (சர்வ வல்லமையுமடய) 

தங்கள் இமைவமன 

பயப்படுகிைார்கள்; இன்னும் தாங்கள் 

ஏவப்பட்டமத (அப்படிவய) 

றசய்கிைார்கள். 

 

ُ مِّنْ شَيْءٍ يَ تَ فَيَّأُ ظِّلََ أَوَلََْ  -16:48 َِ اللََّّ لهُُ عَنِّ يَ رَوْا إِّلَََٰ مَا خَلَ
رُونَ   {11} الْيَمِّيِّ وَالشَّمَائِّلِّ سُجَّدًا للََِِّّّّ وَهُمْ دَاخِّ
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 [ 16:48] Do they not look at Allah's 

creation, (even) among (inanimate) 

things,- How their (very) shadows turn 

round, from the right and the left, 

prostrating themselves to Allah, and 

that in the humblest manner? 

 
w,a,dya W;amdokh lr we;s oefhka 
lsisjla fudjqka ne,qfjs keoao@ tajdfha 
fijk,q ol=Kg yd jug jYfhka we, 
jkafka w,a,dyag wjk; js iqcqoa lr 
kuoskakgh wyiayso N=usfhyso we;s wks;a 
csjskao w,a,dyagu ysi kjd kuoskakdy 

16:48. அல்லாஹ் பமடத்திருக்கும் 

றபாருட்கைில் அவர்கள் எமதயுவை 

(உற்றுப்) பார்க்கவில்மலயா? 

அவற்ைின் நிைல்கள் வலமும், 

இடமுைாக (ஸுஜூது 

றசய்தமவயாகச்) சாய்கின்ைன; வைலும் 

அமவ பணிந்து (கீழ்படிதலுடன் 

இவ்வாறு) அல்லாஹ்வுக்கு 

வைிபடுகின்ைன. 
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ِِّ وَمَنْ فِِّ  -22:18 َ يَسْجُدُ لَهُ مَنْ فِِّ السَّمَاوَا ِِّ  أَلََْ تَ رَ أَنَّ اللََّّ َرْ ْْ ا
مِّنَ  وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ وَالنُّجُومُ وَالِّْبَالُ وَالشَّجَرُ وَالدَّوَابُّ وكََثِّير 

َِّ عَلَيْهِّ الْعَذَابُ  ۚ  النَّاسِّ  مِّنْ  فَمَا لَهُ  وَمَنْ يهُِّنِّ اللََُّّ  ۚ  وكََثِّير حَ
 Seest [22:18]{31} ۩إِّنَّ اللَََّّ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ  ۚ  مُكْرِّمٍ 

thou not that to Allah bow down in 

worship all things that are in the heavens 

and on earth,- the sun, the moon, the 

stars; the hills, the trees, the animals; 

and a great number among mankind? 

But a great number are (also) such as are 

fit for Punishment: and such as Allah 

shall disgrace,- None can raise to 

honour: for Allah carries out all that He 

wills. 
 
knsfha wyiays isgskakkao N=usfhys 
isgskakkao iQraHhdo pkao%hdo ;dreldo 
loqo .iao i;=kao usksiqkaf.ka 
fndfyduhla fokdo ksh; jYfhkau 
w,a,dyag iqcqoa lr  
kuoskakdy hkak Tn fkdoelaflyso@ 
tfy;a jevsfofkl= u; ovqjus kshu jsh 
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ljqrekaj w,a,dya wjuka lrkafkao Tyqj 
lsisfjl= jsiska fyda f.!rj l, fkdyel 
ksh; jYfhkau w,a,dya ;uka woyia 
lrk oehu lrkafkah 
 

22:18. வானங்கைிலுள்ைவர்களும்,பூைி

யிலுள்ைவர்களும், சூாியனும், 

சந்திரனும், நட்சத்திரங்களும், 

ைமலகளும், ைரங்களும், பிராணிகளும், 

ைனிதர்கைில் றபரும்பாலானவர்களும் 

நிச்சயைாக அல்லாஹ்வுக்கு ஸுஜூது 

றசய்(து வணங்கு)கின்ைன என்பமத 

நீர் பார்க்கவில்மலயா? இன்னும் 

அவநகர் ைீது வவதமன விதிக்கப்பட்டு 

விட்டது; அன்ைியும், எவமன 

அல்லாஹ் இைிவுபடுத்துகின்ைாவனா 

அவமன கண்ணியப்படுத்துபவன் 

எவனுைில்மல; நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

தான் நாடியமதச் றசய்கிைான். 
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64:1-  ِِّ َرْ ْْ ِِّ وَمَا فِِّ ا لَهُ الْمُلْكُ  ۚ  يُسَب ِّحُ للََِِّّّّ مَا فِِّ السَّمَاوَا
 {3} وَهُوَ عَلَىَٰ كُل ِّ شَيْءٍ قَدِّيرر  ۚ  وَلَهُ الِْمَْدُ 

 [64:1] Whatever is in the heavens and 

on earth, doth declare the Praises and 

Glory of Allah: to Him belongs 

dominion, and to Him belongs praise: 

and He has power over all things. 

 
wyiays we;s oeho N=usfhys we;s oeho 
^iodl,a& w,a,dyaj iqjsY=oaO lruskau 
isgskakdy fusjdfha rdcHho Tyqgu wh;ah 
;jo ish,q m%Yxid Tyqgu wh;ah ;jo 
ish,a, flfrys Tyq n,iusmkakfhls Tyqj 
Tnj W;amdokh l, whhs 

64:1. வானங்கைில் உள்ைமவயும், 

பூைியில் உள்ைமவயும் அல்லாஹ்மவத் 

தஸ்பீஹு (துதி) றசய்கின்ைன; 

அவனுக்வக ஆட்சி உாியது; இன்னும் 

புகைமனத்தும் அவனுக்குாியவத; 
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அன்ைியும் எல்லாப் றபாருட்கள் ைீதும் 

அவன் வபராற்ைலுமடயவன். 

 

 

 

َمْدِّ ربَ ِّكَ قَ بْلَ  -20:130 ْ عَلَىَٰ مَا يَ قُولُونَ وَسَب ِّحْ بِِّ  طلُُو ِِّ فاَصْبِّْ
اَ الشَّمْسِّ وَقَ بْ  نْ آنََءِّ اللَّيْلِّ فَسَب ِّحْ وَأَطْرَ  ۚ  لَ غُرُوبِِّ افَ الن َّهَارِّ وَمِّ
 {310} لَعَلَّكَ تَ رْضَىَٰ 

[20:130] Therefore be patient with what 

they say, and celebrate (constantly) the 

praises of thy Lord, before the rising of 

the sun, and before its setting; yea, 

celebrate them for part of the hours of 

the night, and at the sides of the day: that 

thou mayest have (spiritual) joy.‘they 

would be ‘atraf’ (plural), not tarafain 

(dual). Now the prayer before sunrise is 

clearly FAJR; that before sunset is ASR: 

part of the hours of the night would 

indicate MAGRIB, early night, just after 
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sunset, and ISHA, before going to bed.  

There is left ZUHR, which is in the 

indefinite side or middle of the day: it 

may be soon after the sun’s decline from 

noon, but there is considerable latitude 

about the precise hour.  The majority of 

Commentators interpret in favour of the 

five Canonical prayers.. and some 

incluide optional prayers. But I think the 

words are even more comprehensive.  A 

good man’s life is all one sweet song of 

Praise to Allah. 
 
 130 - tnejska Tjqka Tnj wjuka lr l;d 
lsrSu .ek Tn bjiSfuka hq;=j js| ord .kq 
uekj iqrah Wodjg fmro ^1& iqrah 
wia:uhg fmro ^2& rd;s% ld,hkayso ^3& 
Tnf.a fojshkaj m%Yxid lr iqjsY=oaO 
lruska isgskq uekj ^fufia& oyjf,a 
fofl,jryso ^4 5& ^fojshkaj m%Yxid lr 
iqjsY=oaO lruska isgskq uekj fuu.ska Tng 
^wdOHd;ausl& ;Dma;shla w;a lr .; 
yelsh 
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20:130. ஆகவவ(நபிவய!)அவர்கள்றசா

ல்வமத(றயல்லாம்) நீர் றபாறுத்துக் 

றகாள்வீராக; இன்னும் சூாியன் 

உதிப்பதற்கு முன்னும், அது 

அமடவதற்கு முன்னும், இரவின் 

வநரங்கைிலும் உம்முமடய 

இமைவனின் புகமைத் துதித்துத் 

றதாழுவீராக; வைலும் இன்னும் பகலின் 

(இரு) முமனகைிலும் இவ்வாவை துதி 

றசய்து றதாழுவீராக; இதனால் 

(நன்மைகைமடந்து) நீர் திருப்தி 

றபைலாம். 

 

 

كُمْ أَمْوَالُكُمْ وَلََ أَوْلََدكُُمْ عَ  -63:9 نْ يََ أَي ُّهَا الَّذِّينَ آمَنُوا لََ تُ لْهِّ
رُونَ  ۚ  ذِّكْرِّ اللََِّّّ  لِّكَ فأَُولََٰئِّكَ هُمُ الْْاَسِّ  {5} وَمَنْ يَ فْعَلْ ذََٰ

[ 63:9] O ye who believe! Let not your 

riches or your children divert you from 
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the remembrance of Allah. If any act 

thus, the loss is their own. 

 
jsYajdijka;hsks Tnf.a jia;=kao Tnf.a 
orejkao w,a,dyaf.a u;lfhka Tnj 
wE;g yrjd oeusu fkdl, hq;=h ljqreka 
fyda fufia l,fyd;a tjekakka ksh; 
jYfhkau mrdcs;hskah 
 

 

63:9. ஈைான் றகாண்டவர்கவை! 

உங்கள் றசல்வமும், உங்களுமடய 

ைக்களும், அல்லாஹ்வின் நிமனப்மப 

விட்டும் உங்கமைப் பராமுகைாக்கிவிட 

வவண்டாம் - எவர் இவ்வாறு 

றசய்கிைாவரா நிச்சயைாக அவர்கள்தாம் 

நஷ்டைமடந்தவர்கள். 

 

لْفَةً لِّمَنْ أَراَدَ أَنْ  -25:62 وَهُوَ الَّذِّي جَعَلَ اللَّيْلَ وَالن َّهَارَ خِّ
{29} شُكُوراًيذََّكَّرَ أَوْ أَراَدَ   
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[25:62] And it is He Who made the Night 
and the Day to follow each other: for 
such as have the will to celebrate His 
praises or to show their gratitude.  
NOTE:  Praising Him means – 
understanding something of His nature.  
Gratitude to Him means- carrying out His 
Will and doing good to their fellow 
creatures. Those most gracious are those:-
walk in humility; act peacefully; spend 
night in adoration; repent sin; not 
extravagant and not niggardly; avoid false 
evidence and fraud and falsehood; avoid 
vain random talk; unedifying jokes, useless 
show etc., (Withdraw from it in a dignified 
manner and not fussy arrogant way) be not 
inattentive when admonished with signs of 
Allah, bring up families in righteousness 
and to lead in all good.  (A FINE CODE OF 
INDIVIDUAL   ETHICS – A LADDER OF 
SPIRITUAL DEVELOPMENT)  
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Tyqu rd;s%ho oyj,o ms,sfj,ska meusfKk 
fia i,iajd we;af;ah ^fuu.ska& fyd| 
jegysula ,ndf.k Tyqg lD;{ jSug 
leue;a;ka lD;{ jSu ioydu ^fufia lr 
we;af;ah& 

25:62. இன்னும் சிந்திக்க 

விரும்புபவருக்கு, அல்லது நன்ைி 

றசலுத்த விரும்புபவருக்கு அவன்தான் 

இரமவயும், பகமலயும் அடுத்தடுத்து 

வருைாறு ஆக்கினான். 

 

نْ فَ وْقِّهِّنَّ  -42:5 ُِ يَ تَ فَطَّرْنَ مِّ الْمَلََئِّكَةُ وَ  ۚ  تَكَادُ السَّمَاوَا
 ِِّ َرْ ْْ َمْدِّ رَبِ ِِّّمْ وَيَسْتَ غْفِّرُونَ لِّمَنْ فِِّ ا َ هُوَ  ۚ  يُسَب ِّحُونَ بِِّ أَلََ إِّنَّ اللََّّ

يمُ   {5} الْغَفُورُ الرَّحِّ

 

 [ 42:5] The heavens are almost rent 

asunder from above them (by Him 

Glory): and the angels celebrate the 
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Praises of their Lord, and pray for 

forgiveness for (all) beings on earth: 

Behold! Verily Allah is He, the Oft-

Forgiving, Most Merciful. 

(my;yh`;it Jjp nra;jy; vd;why;: 
mtdpd; ,ay;G gw;wp rpwpjhtJ 
mwpjy;. 
mtDf;F ed;wp nrYj;jy; vd;why;: 
mtdpd; fl;lisfSf;F mbgzpe;J 
mtdpd; vy;yh gilg;GfSf;Fk; eyk; 
nra;jy;. 

kpfTk; ed;wpAs;stu;fs; ahu; vdpy;: 
mlf;fkhf ele;J nry;gtd;> epidj;J 
tUe;Jfpd;wtd;> Cjhupf; FzNkh 
cNyhgpj; jdNkh ,y;yhjtd;> ngha; 
rhl;rp> tQ;rid> fglk; ,y;yhjtd;> 
Mlk;gu kdk;Nghd Nghf;fpy; 
Ngrpj;jpupahjtd;> Nfyp Njitaw;w 
ebg;Gfspy; <Lglhjtd;> my;yh`;tpd; 
NghjidfSf;F nrtp nfhLj;J 
Nfl;lYk; jdJ FLk;gj;jhiu ey;y 
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Kiwapy; nrYj;jYk;> vy;yh 
tplaq;fspYk; ey;yijNa nra;tjhFk;. 

^usksiqka lrk mdmhkays fya;=fjka& by, 
we;s wyi mqmqrd ^weo jefgkakg&o bv 
we; ^kuq;a& u,dhsldjreka ^nsh js& 
;ukaf.a fojshkaj m%Yxid lr iqjsY=oaO 
lr N=usfhys isgskakka ^f.a jeros j,g& 
iudj fok fuka whosuska isgskakdy 
^usksiqka mdmhkaf.ka wE;a jS iudj b,a,d 
isgshfyd;a&ksh; jYfhkau w,a,dyau 
buy;a lIud lrkafkl= yd lreKdjka;j 
isgskafkah  

42:5. அவர்களுக்கு வைலிருந்து 

வானங்கள் பிைந்து விடலாம்; ஆனால் 

ைலக்குகள் தங்களுமடய இமைவனின் 

புகமைக் றகாண்டு தஸ்பீஹு றசய்து, 

உலகில் உள்ைவர்களுக்காக 

ைன்னிப்புத் வதடுகின்ைனர்; அைிந்து 

றகாள்க! நிச்சயைாக அல்லாஹ்வவ 
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ைிகவும் ைன்னிப்பவன்; ைிக்க 

கிருமபயுமடயவன். 

 

 

ِِّ مَا رَزَقْ نَاكُمْ يََ أَي ُّهَا الَّ  -2:172  ذِّينَ آمَنُوا كُلُوا مِّنْ طيَ ِّبَا
هُ تَ عْبُدُونَ  تُمْ إِّيََّ  {179} وَاشْكُرُوا للََِِّّّّ إِّنْ كُن ْ

 

 

 2:172] O ye who believe! Eat of the 

good things that We have provided for 

you, and be grateful to Allah, if it is 

Him ye worship. 

 
jsYajdijka;hsks wms Tng ,nd oqka oehska 
mrsY=oaO oehu wkqNj lrkq Tn 
^keuoqug hq;=& Tyqju kuoskakka 
jkafkyq kus w,a,dyag lD;{ fjuska 
isgskq  

2:172. நம்பிக்மக றகாண்டவர்கவை! 

நாம் உங்களுக்கு அைித்துள்ைவற்ைில் 
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தூய்மையானவற்மைவய 

உண்ணுங்கள்; நீங்கள் 

அல்லாஹ்மவவய வணங்குபவர்கைாக 

இருப்பீர்கைாயின், அல்லாஹ்வுக்கு 

நன்ைி றசலுத்தி வாருங்கள். 

 

 

 

نَ الْكِّتَابِّ وَأَقِّمِّ الصَّلََةَ  -29:45 يَ إِّليَْكَ مِّ إِّنَّ  ۚ  اتْلُ مَا أُوحِّ
هَىَٰ عَنِّ الْفَحْشَاءِّ وَالْمُنْكَرِّ  ُ  ۚ   أَكْبَ رُ وَلَذِّكْرُ اللََِّّّ  ۚ  الصَّلََةَ تَ ن ْ وَاللََّّ

 {15} يَ عْلَمُ مَا تَصْنَ عُونَ 

[29:45] Recite what is sent of the Book by 

inspiration to thee, and establish regular 

Prayer: for Prayer restrains from 

shameful and unjust deeds; and 

remembrance of Allah is the greatest 

(thing in life) without doubt. And Allah 

knows the (deeds) that ye do. 
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NOTE:    (Reciting, rehearsing, 

publishing, reading, studying, 

meditating – merges into Real Prayer.)  
^knsfha& jys u.ska Tng oekqus fok ,o 
^fuu& Orauh Tn iuqosrKh lr i,d;h 
fkdlvjd bgq lruska isgskq ukaoh;a 
ksh; jYfhkau i,d;h wjuka f.k 
fok ldrKdjkaf.kao mdmhkaf.kao 
^usksidj&wE;a lrkafkah w,a,dyaj wu;l 
fkdlr u;lfha ;nd Tyqg oslara lr 
isgsu ksh; jYfhkau buy;ah 
 

29:45. (நபிவய!) இவ்வவதத்திலிருந்து 

உைக்கு அைிவிக்கப்பட்டமத நீர் 

எடுத்வதாதுவீராக; இன்னும் 

றதாழுமகமய நிமல நிறுத்துவீராக; 

நிச்சயைாக றதாழுமக (ைனிதமர) 

ைானக்வகடானவற்மையும் 

தீமைமயயும் விட்டு விலக்கும். 

நிச்சயைாக, அல்லாஹ்வின் திக்ரு 

(தியானம்) ைிகவும் றபாிதா(ன 
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சக்தியா)கும்; அன்ைியும் அல்லாஹ் 

நீங்கள் றசய்பவற்மை நன்கைிகிைான். 

 

 

هِّ  -38:24 وَإِّنَّ   ۚ  قاَلَ لَقَدْ ظلََمَكَ بِّسُؤَالِّ نَ عْجَتِّكَ إِّلَََٰ نِّعَاجِّ
نَ الْْلَُطاَءِّ ليََ بْغِّي بَ عْضُهُمْ عَلَىَٰ بَ عْضٍ إِّلََّ الَّذِّينَ آ مَنُوا كَثِّياً مِّ

ِِّ وَقَلِّيلر مَا هُمْ  اَ لُوا الصَّالِِّ اَ ف َ  ۚ  وَعَمِّ تَ نَّاهُ فاَسْتَ غْفَرَ وَظَنَّ دَاوُودُ أَنََّّ
 {11} ۩ربََّهُ وَخَرَّ راَكِّعًا وَأَنََبَ 

 38:24] (David) said: "He has 

undoubtedly wronged thee in 

demanding thy (single) ewe to be added 

to his (flock of) ewes: truly many are the 

partners (in business) who wrong each 

other: Not so do those who believe and 

work deeds of righteousness, and how 

few are they?"...and David gathered that 

We had tried him: he asked forgiveness 

of his Lord, fell down, bowing (in 

prostration), and turned (to Allah in 

repentance). 
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^thg& odjqoa Tnf.a t¿jd Tyq ;ukaf.a 
t¿jka iu. tlaldiq lr yrsk fuka 
b,a,d isgsu ksh; jYfhkau Tyq Tn 
flfrys lrk wmrdOhls ksh; jYfhkau 
hy¿jkaf.ka jevs fofkl= Tjqkaf.ka 
flfkl= wks;a flkdg jxpd lrkakdy 
jsYajdih ;enq oeyeus ls%hdjka lrk wh 
yer ^jsYajdijka;hska tfia lrkafka ke; 
jxpd fkdlrk & fujekakka b;du;a 
w,amhls hhs mejiqfjsh ^fus w;r& odjqoa 
jk Tyq ksh; jYfhkau wmsu Tyqj 
msrslaiqug ,la lr yersfhuq hhs is;d ;u 
fojshka fj; ^ ;ukaf.a jereoaog& iudj 
fok fuka b,a,d kejS nsu jegs m%dra:kd 
lf,ah 
 

38:24. (அதற்கு தாவூது:) “உம்முமடய 

ஆட்மட அவர் தம்முமடய 

ஆடுகளுடன் வசர்த்து விடும்படிக் 

வகட்டது றகாண்டு நிச்சயைாக அவர் 

உம்ைீது அநியாயம் றசய்து விட்டார்; 

நிச்சயைாகக் கூட்டாைிகைில் 

றபரும்பாவலார் - அவர்கைில் சிலர் 
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சிலமர வைாசம் றசய்து விடுகின்ைனர்; 

ஈைான் றகாண்டு (ஸாலிஹான) 

நல்லைல்கள் றசய்பவர்கமைத் தவிர; 

இத்தமகயவர் சிலவர” என்று கூைினார்; 

இதற்குள்: “நிச்சயைாக நாவை அவமரச் 

வசாதித்து விட்வடாம்” என்று தாவூது 

எண்ணித் தம்முமடய இமைவனிடம் 

ைன்னிப்பு வகாாிக் குனிந்து 

விழுந்தவராக இமைவமன 

வநாக்கினார். 

 

 لَهُ وَمَنْ يَ عْشُ عَنْ ذِّكْرِّ الرَّحََْٰنِّ نُ قَي ِّضْ لَهُ شَيْطاَنًَ فَ هُوَ  -43:36
 {13}قَرِّينر 

[ 43:36] If anyone withdraws himself 

from remembrance of (Allah) Most 

Gracious, We appoint for him an evil 

one, to be an intimate companion to him. 
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43:36. எவறனாருவன் அர் ரஹ்ைானின் 

நல்லுபவதசத்மத விட்டும் கண்மண 

மூடிக் றகாள்வாவனா, அவனுக்கு நாம் 

ஒரு மைத்தாமன ஏற்படுத்தி 

விடுகிவைாம்; அவன் இவனது 

றநருங்கிய நண்பனாகி விடுகிைான். 
 
36 – ljqre;a ryaudkaf.a fydo Tjokska 
wE;aj weia mshdf.k isgskafkao Tyqg wms 
tla fIhs;dkajrfhl=j ^us;=frl= jYfhka 
& kshu lr yrskafkuq Tyq Tyqg lsisodl 
wE;a fkdjk us;=frl= njg m;a jkafkah   
 

جُدُ وَإِّذَا قِّيلَ لََمُُ اسْجُدُوا لِّلرَّحََْٰنِّ قاَلُوا وَمَا الرَّحََْٰنُ أَنَسْ  -25:60
 {30} ۩لِّمَا تََْمُرُنََ وَزاَدَهُمْ نُ فُوراً 

[25:60] When it is said to them, 

"Prostrate to (Allah) Most Gracious!", 

they say, "And what is (Allah) Most 

Gracious? Shall we prostrate to that 

which thou commandest us?"  
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60 - ^tnejska& tu ryaudkaj ysi nsu ;nd 
kuoskq hhs Tjqkag lshkq ,enqjfyd;a 
ryaudka ljfrlao Tn mjik ish,a,g 
wmf.a ysi kud kuoskako@ hs jsuikakdy 
;jo th ^tfia mejiSu& Tjqkag ms<sl=,u 
jevs lrkafkah 
   

NOTE: (Those who have no spiritual light 

cannot understand this precept about 

putting all our trust in Allah. It seems to 

them foolish. They have no faith, or but a 

superficial faith. They may possibly take 

the name of Allah o their lips but cannot 

understand the full significance of his title 

RAHMAN – perhaps they are afraid on 

account of their sins or they do not see 

about His Mercy. Such men are contrasted 

against the true servants of Allah. 

 

25:60. “இன்னும் அர்ரஹ்ைானுக்கு 

நீங்கள் ஸஜ்தா றசய்யுங்கள்” என்று 

அவர்களுக்குக் கூைப்பட்டால் “
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அர்ரஹ்ைான் என்பவன் யார்? நீர் 

கட்டமையிடக் கூடியவனுக்கு நாங்கள் 

ஸஜ்தா றசய்வவாைா?” என்று 

வகட்கிைார்கள்; இன்னும், இது 

அவர்களுக்கு றவறுப்மபவய 

அதிகப்படுத்திவிட்டது. 

 

 

للَّيْلِّ حُ فإَِّنِّ اسْتَكْبَ رُوا فَالَّذِّينَ عِّنْدَ ربَ ِّكَ يُسَب ِّ  -41:38 ونَ لَهُ بِِّ
 وَالن َّهَارِّ وَهُمْ لََ يَسْأَمُونَ 

[ 41:38] But if the (Unbelievers) are 

arrogant, (no matter): for in the 

presence of thy Lord are those who 

celebrate His praises by night and by 

day. And they never flag (nor feel 

themselves above it). 

fusjd W;amdokh lf<a ljqrekao Tyqgu 
iqcqoa lrkq ^hhso knsfha Tn mjikq 
uekj& ^knsfha & kej;;a fudjqka Wv.= ^jS 
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fojshkag fkdkeuo wE;a& jkakka 
jqjfyd;a ^Tjqkaf.ka Tyqg lsis mdvqjlao 
ke;& Tnf.a fojshkaf.a ikaksOdkfhys 
isgskakka ^jk u,dhsldjreka& rd;s%fha yd 
oyj,ao ̂ iqjsY=oaO lruska& m%Yxid lruskau 
isgskakdy ^fuys& Tjqka wdhdihg m;a 

jkafkau ke; 

NOTE: ( Allah’s glory is being celebrated 

night and day by Angels and men who 

receive the privilege of approaching His 

presence. To them it is a delight and an 

honour  to be in the sunshine of truth and 

happiness. 

 
fusjd W;amdokh lf<a ljqrekao Tyqgu 
iqcqoa lrkq ^hhso knsfha Tn mjikq 
uekj& ^knsfha & kej;;a fudjqka Wv.= ^jS 
fojshkag fkdkeuo wE;a& jkakka 
jqjfyd;a ^Tjqkaf.ka Tyqg lsis mdvqjlao 
ke;& Tnf.a fojshkaf.a ikaksOdkfhys 
isgskakka ^jk u,dhsldjreka& rd;s%fha yd 
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oyj,ao ̂ iqjsY=oaO lruska& m%Yxid lruskau 
isgskakdy ^fuys& Tjqka wdhdihg m;a 

jkafkau ke; 

41:38. ஆனால் (அல்லாஹ்மவ 

வணங்காது எவவரனும்) 

றபருமையடித்தவர்கைாக இருப்பின் 

(அவனுக்கு நஷ்டைில்மல), உம் 

இமைவனிடம் இருப்பவர்கள் 

(வானவர்கள்) இரவிலும் பகலிலும் 

அவமன தஸ்பீஹு றசய்து (துதித்துக்) 

றகாண்வடயிருக்கிைார்கள்; அவர்கள் 

(அதில்) வசார்வமடவதுைில்மல. 

 

“me;j u`;khid rpuk;gzpe;J 
tzq;Fq;fs; vd mtu;fSf;Ff; 
$wg;gl;lhy; u`;khd; ahu;? ePu; 
$wpitfSf;nfy;yhk; ehk; rpuk; gzpe;J 
tfq;Ftjh?  vd;W Nfl;fpd;wdu;. md;wp 
m(t;thW $Wt)J mtu;fSf;F 
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ntWg;igNa mjpfkhf;Ffpd;wJ”. 
(][jh) 

(my;yh`; kPJ KO ek;gpf;if itf;f 
Ntz;Lk;. nja;tPf xsp 
,y;yhjtu;fSf;F ,f;fw;giz 
tpsq;fhJ. ,J mtu;fSf;F Kul;Lj; 
jdkhfj; Njhd;Wk;. mtu;fSf;F 
ek;gpf;if ,y;iy “my;yh`;” vd;w 
ehkj;ij thahy; kl;Lk; ek;gp “w`;khd;” 
vd;w ngaupd; Kf;fpaj;Jtk; tpsq;fhj 
fhuzj;jpdhy; mk;kdpju;fs; cz;ik 
mbahDf;F tpj;jpahrkhdtu;fshtu;.) 
(41:38) 

مُ الْقُرْآنُ لََ يَسْجُدُونَ  -84:21  {13} ۩وَإِّذَا قُرِّئَ عَلَيْهِّ

[84:21] And when the Qur'an is 

read to them, they fall not 

prostrate 

Tjqkag fuu l=rawdkh lshjd 
fmkajkq ,enqjd jqjo ^fojshkaj& 
Tjqka ysi nsu ;nd kuoskafka ke;  
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84:21. வைலும், அவர்கைிடத்தில் 

குர்ஆன் ஓதிக் 

காண்பிக்கப்பட்டால், அவர்கள் 

ஸுஜூது றசய்வதில்மல. 

 

 

اَ  -7:180 سْنَََٰ فاَدْعُوهُ بِِّ َسْْاَءُ الُِْ ْْ رُوا الَّذِّينَ وَذَ  ۚ  وَللََِِّّّّ ا
دُونَ فِِّ أَسْْاَئِّهِّ   {310} سَيُجْزَوْنَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ  ۚ  يُ لْحِّ

[7:180] the most beautiful names belong 

to Allah: so call on him by them 

 

NOTE:  As we contemplate Allah’s nature, 

we can use the most bequtiful names we 

can think of, to express His Attributes.  

There are hundreds of such attributes viz: 

Rahman, Rahim, Rabbul-alamin etc.  

Bringing to remembrance such names is 

part of our prayer and praise. 
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7:180 w,a,dyagu b;du;a w,xldrj;a 
Y=oaO jQ kduhka wh;ah tnejska tajd 
u.skau Tn Tyqj wdrdOkd lrkq 
 

7:180. அல்லாஹ்வுக்கு அைகிய 

திருநாைங்கள் இருக்கின்ைன; 

அவற்மைக் றகாண்வட நீங்கள் 

அவமனப் பிரார்த்தியுங்கள், 

அவனுமடய திருநாைங்கமை தவைாக 

பயன்படுத்துவவார்கமை 

(புைக்கணித்து) விட்டு விடுங்கள் - 

அவர்களுமடய றசயல்களுக்காக 

அவர்கள் (தக்க) கூலி 

றகாடுக்கப்படுவார்கள். 

 

رْجُو لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فِِّ رَسُولِّ اللََِّّّ أُسْوَةر حَسَنَةر لِّمَنْ كَانَ ي َ  -33:21
َ كَثِّياً رَ وَذكََرَ اللََّّ َ وَالْيَ وْمَ الْْخِّ  {13} اللََّّ

 [ 33:21] Ye have indeed in the 

Messenger of Allah a beautiful pattern 

(of conduct) for any one whose hope is in 
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Allah and the Final Day, and who 

engages much in the Praise of Allah. 
 
21   w,a,dyajo wjidk oskho ia:sr 
jYfhka jsYajdi lrkakkag wh;a 
w,xldrj;a mQraj wdoraYh ksh; 
jYfhkau w,a,dyaf.a oq;hd fj;u Tng 
we;af;ah Tjqka ^Tyqj wkq.ukh lr& 
w,a,dyaj wOsl jYfhka fufkys lr ̂ oslara 
& lruska isgskakdy   

33:21. அல்லாஹ்வின் ைீதும், இறுதி 

நாைின் ைீதும் ஆதரவு மவத்து, 

அல்லாஹ்மவ அதிகம் 

தியானிப்வபாருக்கு நிச்சயைாக 

அல்லாஹ்வின் தூதாிடம் ஓர் அைகிய 

முன்ைாதிாி உங்களுக்கு இருக்கிைது. 

 

 

96:1-  َِ سْمِّ ربَ ِّكَ الَّذِّي خَلَ  {3} اقْ رَأْ بِِّ

[ 96:1] Proclaim! (or read!) in the name 

of thy Lord and Cherisher, Who 

created- 
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NOTE: Read or Recite or rehearse or 

proclaim aloud Allah’s Message.  This is 

the first       revelation – the divine 

commission to preach and proclaim 

Allah’s Message to the world. 
 
 

1- ^knsfha ish,a,u& W;amdokh l< 
Tn fojshkaf.a Y=oaO jQ kdufhka 
^uf.a ksfhda.hka wvx.= Y=oaO jQ 
l=rawdkh& Tn iuqosrKh lrkq 
uekj  

 

96:1. (யாவற்மையும்) பமடத்த 

உம்முமடய இமைவனின் திரு 

நாைத்மதக் றகாண்டு ஓதுவீராக. 

 

 

سْتَ وَيْ تُمْ لِّتَسْتَ وُوا عَلَىَٰ ظهُُورِّهِّ ثَُّ تَذْكُرُوا نِّعْمَةَ ربَ ِّكُمْ إِّذَا ا -43:13
ذَا  {31} كُنَّا لَهُ مُقْرِّنِّيَ   وَمَا عَلَيْهِّ وَتَ قُولُوا سُبْحَانَ الَّذِّي سَخَّرَ لنََا هََٰ
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[43:13] In order that ye may sit firm and 

square on their backs, and when so 

seated, ye may celebrate the (kind) 

favour of your Lord, and say, "Glory to 

Him Who has subjected these to our 

(use), for we could never have 

accomplished this (by ourselves), 

 
;jo kejso Tn ke. hd yels i;=kao Tn 
fjkqfjka ksraudKh lf<ah tajdfha msg 
fldkao u; Tn ^ke.& jdvs jsu  i|yd ta 
u; Tn ^;Dma;su;aj jk wkaoug & jdvs 
jqjfyd;a Tnf.a fojshka my< l< fuu 
jrm%idoh u;la lr ^fus fjkqfjka Tn 
Tyqj keuo & fus u; ^ke.sug& Yla;shla 
fkdue;a;ka jYfhka isgs wmg fuh ji. 
lr oqka wh b;du;a mrsY=oaOjka;fhls 
hhso ksh; jYfhkau wms wmf.a fojshka 
fj;u wdmiq hkafkuq hhso mjikq uekj   

43:13. அவற்ைின் முதுகுகைின் ைீது 

நீங்கள் உறுதியாக அைர்ந்து 

றகாள்வதற்காக; அவற்ைின் வைல் 

நீங்கள் உறுதியாக அைர்ந்ததும், 
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உங்கள் இமைவனுமடய அருமை 

நிமனவு கூர்ந்து “இதன் ைீது (றசல்ல) 

சக்தியற்ைவர்கைாக இருந்த 

எங்களுக்கு, இதமன வசப்படுத்தித்தந்த 

அ(வ் விமை)வன் ைிக்க 

பாிசுத்தைானவன்” என்று நீங்கள் 

கூறுவதற்காகவும். 

 

                              {30} وَتَضْحَكُونَ وَلََ تَ بْكُونَ  -53:60,61,62

[53:60] and will ye laugh and not weep,-  

 

^fus .ek oqla fkdjS & Tn iskyfikafkyqo 
@ yevsh hq;= fkdfjso @ 
 

 

53:60. (இதமனப் பற்ைி) நீங்கள் 

சிாிக்கின்ைீர்கைா? நீங்கள் அைாைலும் 

இருக்கின்ைீர்கைா? 

 {61} وَأَنْ تُمْ سَامِّدُونَ 
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53:61] Wasting your time in vanities? 
 
yevsh hq;= fkdfjso @ 

 

53:61. அலட்சியைாகவும் நீங்கள் 

இருக்கின்ைீர்கள். 

 62} فاَسْجُدُوا للََِِّّّّ وَاعْبُدُوا ۩

[53:62] But fall ye down in prostration to 
Allah, and adore (Him)!  
 
tnejska Tn w,a,dyag ysi nsu ;nd iqcqoa 
lr ^Tyqju& kuoskq uekj  

53:62. ஆகவவ நீங்கள் அல்லாஹ்வுக்கு 

ஸுஜூது றசய்யுங்கள், அவமனவய 

வணங்குங்கள். 

 

لِّكَ هُدَى اللََِّّّ يَ هْدِّي بِّهِّ مَنْ يَشَاءُ  ۚ  ذِّكْرِّ اللََِّّّ 39:23-   ۚ  ذََٰ
{11} 
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[ 39:23] Allah has revealed (from time to 

time) the most beautiful Message in the 

form of a Book, consistent with itself, 

(yet) repeating (its teaching in various 

aspects): the skins of those who fear their 

Lord tremble thereat; then their skins 

and their hearts do soften to the 

celebration of Allah's praises. Such is the 

guidance of Allah:  

 

NOTE:  The higher issues of life and 

the hereafter are serious.  We must 
shun inanities and frivolities. It is no 
laughing time.  If we realise our 
shortcomings we should weep, with 
our good Angels who weep for us. But 
weeping by itself will not help.  We 
must  try and understand Allah and 
Adore  Him. Thus shall we be able to 
understand ourselves and our fellow-
men.  
So we are invited to prostrate 
ourselves and Ad o r e H i m.  This is 
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the true end of revelation and the true 
attitude when we understand the 
world, nature, history  and the 
working of Allah’s Plan. 
 
w,a,dya b;du;a w,xldrj;a mqj;au ̂ fuu& 
Oraufhys my< lr we;af;ah ^fuys we;s 
wdhdjka tllg tlla mgyeks fkdjS& 
tlla ;j;a tlla u.ska neos ^;sfnk w;r 
ukfiys OdrKh jkq msKsi tlu 
ldrKdj& kej; kej;;a ^jsjsO wdldrhg 
& mjikq ,en we;af;ah ljqreka ;ukaf.a 
fojshkag nsh jkafkdao ^Tjqka th weiq 
ieKska& Tjqkaf.a frdau l+m fmdmshkafkah 
miqj Tjqkaf.a ius yd yDohkao w,a,dyaf.a 
is;=js,af,ysu uDoq jkafkah fuhu 
w,a,dyaf.a iDcq udra.h jkafkah ;uka 
leu;s whj Tyq fuu.ska iDcq udra.fhys 
we;=,q lrkafkah ljqrekaj w,a,dya 
oqraudra.fhysh 
 

39:23. அல்லாஹ் ைிக அைகான 

விையங்கமை வவதைாக 

இைக்கியருைினான்; (இமவ 
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முரண்பாடில்லாைல்) ஒன்றுறகான்று 

ஒப்பான (முதைாபிஹ் ஆன)தாகவும், 

(ைனதில் பதியுைாறு) திரும்பத் திரும்பக் 

கூைப்படுவதாகவும் இருக்கின்ைன; 

தங்கள் இமைவனுக்கு எவர்கள் 

அஞ்சுகிைார்கவைா அவர்களுமடய 

றதாலி(கைின் உவராைக்கால்)கள் 

(இவற்மை வகட்கும் வபாது) சிலிர்த்து - 

விடுகின்ைன. பிைகு, அவர்களுமடய 

றதாலிகளும், இருதயங்களும் 

அல்லாஹ்வின் தியானத்தில் 

இைகுகின்ைன - இதுவவ அல்லாஹ்வின் 

வநர்வைியாகும்  

(,jidg; gw;wp ftiyaw;W) ePq;fs; 
,Uf;fpd;wPu;fNs? mo Ntz;lhkh? 
MfNt ePq;fs; my;yh`;Tf;F rpuk; 
gzpe;J (mtidNa) tzq;FtPu;fshf 
(][jh) 
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(Nkd;ikahd ,t;tho;f;ifg; 
gpur;rpizfSk; tUq;fhy tho;f;ifAk; 
kpf Kf;fpakhdit. Njitaw;w mw;g 
nray;fisj; jtpu;j;Jf; nfhs;s 
Ntz;Lk;. ,J rpupf;Fk; Neuky;y. 
vq;fsJ FiwghLfis epidj;jhy; 
vkJ FiwfSf;fhf mOk; 
kyf;FfSld; Nru;e;J mo Ntz;Lk;. 
mOif %yk; kl;Lk; cjtp ngw 
KbahJ. my;yh`;it rupahf tpsq;fp 
mtidj; Jjp nra;jy; Ntz;Lk;. 
,jdhy; jd;idAk; kw;Wk; vy;yhg; 
gilg;Gf;fisAk; rupahf tpsq;fyhk;. 
,jdhy; mtidr; rpuk; gzpe;J Jjp 
nra;AkhW vkf;F miog;G 
tpLf;fg;gl;Ls;J. (39:23)  

vtu;fs; jq;fs; ,iwtDf;Fg; 
gag;gLfpd;whu;fNsh (mtu;fs; mjidf; 
Nfl;l khj;jpuj;jpy;) mtu;fsJ cNuhkk; 
rpypu;j;J tpLfpwJ. gpd;du; mtu;fsJ 
njhypfSk; ,jaq;fSk; my;yh`;tpd; 
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vz;zj;jpNyNa ,yFfpd;wJ. ,JNt 
my;yh`;tpd; Neuhd topahFk;. (39:23) 

  

 

ُِ وَمَنْ فِّيهِّنَّ  -17:44 َرْ ْْ ُِ السَّبْعُ وَا وَإِّنْ  ۚ  تُسَب ِّحُ لَهُ السَّمَاوَا
َمْدِّهِّ وَلََٰكِّنْ لََ تَ فْقَهُونَ تَسْبِّيحَهُمْ  إِّنَّهُ كَانَ  ۚ  مِّنْ شَيْءٍ إِّلََّ يُسَب ِّحُ بِِّ

 {11} حَلِّيمًا غَفُوراً

[17:44] The seven heavens and the earth, 

and all beings therein, declare His glory: 

there is not a thing but celebrates His 

praise; And yet ye understand not how 

they declare His glory! Verily He is Oft-

Forbear, Most Forgiving! 
 
44   wyia y;o N=usho fusjdfhys we;s 
ish,a,o Tyqj iqjsY=oaO lruskau isgskakdy 
^fusjdfhka& Tyqj iqjsY=oaO lruska m%Yxid 
fkdlrk lsisjla ke; tfy;a tajd iqjsY=oaO 
lruska m%Yxid lsrSu Tn oek .kafka ke; 
ksh; jYfhkau Tyq bjis,sjka;fhl= yd 
lIud lrkafkl= jYfhka isgskafkah  
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17:44. ஏழு வானங்களும், பூைியும், 

அவற்ைில் உள்ைவர்களும் அவமனத் 

துதி றசய்து றகாண்டிருக்கின்ைனர்; 

இன்னும் அவன் புகமைக் றகாண்டு 

துதி றசய்யாத றபாருள் (எதுவும்) 

இல்மல. எனினும் அவற்ைின் துதி 

றசய்வமத நீங்கள் உணர்ந்து 

றகாள்ைைாட்டீர்கள், நிச்சயைாக அவன் 

றபாறுமையுமடயவனாகவும், ைிக 

ைன்னிப்பவனாகவும் இருக்கின்ைான் 
VO thzq;fs; G+kp kw;Wk; ,tw;wpy; 
cs;s ahTk; mtidj; Jjp nra;J 
nfhz;Nl ,Uf;fpd;wd. (,tw;wpy;) 
mtidj; Jjp nra;J GfohjJ xd;WNk 
,y;iy. vdpDk; mitfs; Jjp nra;J 
Gfo;tij ePqfs; mwpe;J 
nfhs;tjpy;iy. vy;yh rpU\;bfSk; 
my;yh`;it Jjp nra;tjpy; 
kfpo;r;rpNahLk; ngUk; kzq; nfhz;Lk; 
ghbf; nfhz;Nl ,Uf;Fk;. Mdhy; 
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kdpjd; ,jid czukhl;lhd;. 
my;yh`;Nth mtu;fis 
kd;dpj;Jf;nfhz;Nl ,Uf;fpd;whd;. 
(17:44) 

 

يفَتِّهِّ  -13:13 َمْدِّهِّ وَالْمَلََئِّكَةُ مِّنْ خِّ  {31} وَيُسَب ِّحُ الرَّعْدُ بِِّ

[13:13] Nay, thunder itself, which may 

frighten you, is but a tame and 

beneficent force  before Him, declaring 

His Praises, like the rest of creation. And 

the Angels, whom we think to be 

beautiful creatures of power and glory 

nearest to Allah, yet feel reverence and 

awe even as they praise His Holy Name.  
 
^tfiau& Tyqg nsh jS wks;a u,dhsldjrekao 
Tyqj iqjsY=oaO lruska m%Yxid lrkakdy 
Tyqu fyK jeoSug i,iajd tu.ska Tyq 
woyia lrk whg myr fokafkah ^fufia 
;snshoS & Tjqka w,a,dya .ek ^Tn fj;& 
;ral lrkakdy Tyq kus ^Tjqkag ovqjus 
lsrsug woyia l<fyd;a Tjqkaj& f,iaid 
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hdug bv fkdos b;du;a Yla;su;a f,i 
w,a,d .kafkls   
 

13:13. வைலும் இடி அவன் புகமைக் 

றகாண்டும், ைலக்குகள் 

அவமனயஞ்சியும் (அவமன) 

தஸ்பீஹு றசய்(து துதிக்)கின்ைனர்.. 
mtDf;Fg; gae;J ,bAk; kyf;FfSk; 
mtidj; Jjp nra;J Gfo;fpd;wdu;. 
(13:13) (,b Kof;fk; gaq;fukhf 
,Ue;jhYk; mJ cz;ikapNyNa xU 
rhJthd> ed;ik gaf;Fk; rf;jpahf 
,Uf;fpd;wJ. ,iwtdpd; Kd;dpy; mJ 
mtidj; Jjp nra;tjhFk;. kw;Wk; 
vy;yhg; gilg;Gf;fisAk; Nghy 
kyf;FfSk; ,iwtid gf;jp 
gag;ghl;Lld; Jjp nra;J nfhz;Nl 
,Uf;fpd;whu;fs;.) 
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وَيَِّرُّونَ لِّلَْْذْقاَنِّ يَ بْكُونَ وَيزَِّيدُهُمْ خُشُوعًا  -17:109
۩ {305} 

[17:109] They fall down on their faces in 

tears, and it increases their (earnest) 

humility. 

 

NOTE:  A feeling of earnest humility come 

to the man who realises how, in spite of his 

own unworthiness, he is brought, by 

Allah’s Mercy into touch with the most 

sublime truths.  Such a man is touched with 

the deepest emotion which finds its outlet 

in TEARS.  
 
ksh; jYfhkau usg fmr ^Orauhkays i;H 
& {dkh ljqreka yg ,nd oS ;snqfKao Tjqka 
fj; ̂ fuu Orauh& iuqoSrKh lr fmkajkq 
,enqjfyd;a Tjqka ^fuh jsYajdi lr & 
uqKska w;g jegS ^ud yg& iqcqoa lrkakdy 
;jo Tjqka wmf.a fojshka b;du;a 
mrsY=oaOjka;fhls wmf.a fojshkaf.a 
fmdfrdkaoqj ksh; jYfhkau bgq jS .sfhah 
hhso mjikakdy ;jo Tjqka uqKska w;g 
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jegS yvkq we; Tjqkaf.a wNHka;r nsho 
jevs jkq we;  

17:109. இன்னும் அவர்கள் 

அழுதவர்கைாகமுகங்கள் குப்புை 

விழுவார்கள்; இன்னும் அவர்களுமடய 

உள்ைச்சத்மதயும் (அது) 

அதிகப்படுத்தும். 
md;wp mtu;fs; Kfq; Fg;gw tpOe;J 
mOthu;fs;. mtu;fsJ cs;sr;rKk; 
mjpfupf;Fk;. (17:109) 

kiyfisAk; gl;rpfisAk; jhT+Jf;F 
trg;gLj;jpf; nfhLj;Njhk;.mit 
mtUld; Jjp nra;J ghbd. ehk; jhd; 
(,it vy;yk;) nra;Njhk;. 

(thdk; G+kpapy; cs;sit ahTk; 
,iwtid Jjp nra;tjpNyNa 
,Uf;fpd;wd. ,b Kof;fk; $l mtidj; 
Jjp nra;tjhFk;. ,aw;ifapy; ahTk; 
my;yh`;it Jjp nra;J nfhz;Nl 
,Uf;fpd;wd. cyfj;jpy; ,Ue;J Jjp 
nra;J jhT+j; (miy) mtu;fs; 
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ghbdhu;fs;. kiyfSk; Fd;WfSk; 
efu;e;J nry;Yk; t];JfSk; gwf;Fk; 
gl;rpfSk; mtidj; Jjp nra;fpd;wd. 

 

 

نَا حُكْمًا وَعِّلْمً  ۚ  فَ فَهَّمْنَاهَا سُلَيْمَانَ  -21:79  ۚ  ا وكَُلَا آتَ ي ْ
رَ   {95} كُنَّا فَاعِّلِّيَ وَ  ۚ  وَسَخَّرْنََ مَعَ دَاوُودَ الِّْبَالَ يُسَب ِّحْنَ وَالطَّي ْ

[21:79] To Solomon We inspired the 

(right) understanding of the matter: to 

each (of them) We gave Judgment and 

Knowledge; it was Our power that made 

the hills and the birds celebrate Our 

praises, with David: it was We Who did 

(all these things) 

 

NOTE: Whatever is in the heavens and the 

earth celebrates from the earth 

ye…..mountains and all hills…..creeping 

the praises of Allah.  Even the thunder 

repeateth His Praises.  All nature ever sings 

the praises of Allah.  David sang in his 
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Psalms “Praise the Lord things and flying 

fowl!” 
 
jsksYaph lsrSfuys ^odjqoago Tyqf.a mq;a 
iqf,hsudkago w;fra u; fNao we;s jQ 
wjia:dfjos& wms iqf,hsudkag tys 
idOdrKh meyeos,s lr oqkafkuq fudjqka 
fofokdgu ^;skaoq oSfus& oekquo {dkho 
wms ,nd oS ;snqfkuq loqo mlIskao odjqoag 
ji. lr oqkafkuq tajd Tyq iu. iqjsY=oaO 
.dhkd l,y wmsu ^fus ish,a, & lf,uq  
 

21:79. அப்வபாது, நாம் 

ஸுமலைானுக்கு அமத (தீர்ப்பின் 

நியாயத்மத) விைங்க மவத்வதாம்; 

வைலும், அவ்விருவருக்கும் 

ஞானத்மதயும் (நற்)கல்விமயயும் 

றகாடுத்வதாம்; இன்னும் நாம் 

தாவூதுக்கு ைமலகமையும் 

பைமவகமையும் வசப்படுத்திக் 

றகாடுத்வதாம்; அமவ (தாவூதுடன்) 
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தஸ்பீஹு றசய்து றகாண்டிருந்தன - 

இவற்மை றயல்லாம் நாவை றசய்வதாம். 

 

N 

 

َ  يََ أَي ُّهَا الَّذِّينَ آمَنُوا إِّذَا لَقِّيتُمْ فِّئَةً فاَثْ بُ تُوا وَاذكُْرُ  -8:45 وا اللََّّ
 {15} كَثِّياً لَعَلَّكُمْ تُ فْلِّحُونَ 

 

[8:45] O ye who believe! When ye meet 

a force, be firm, and call Allah in 

remembrance much (and often); that ye 

may prosper: 
 
45   jsYajdijka;hsks Tn ^hqoaOfhaoS 
i;=rkaf.a& iuQyh yuq jqjfyd;a ^nsh 
fkdjS& ia:sr jYfhka ^jsreoaOj& isgsuska 
^w,a,dyq wlanra hhs& w,a,dyaf.a Y=oaO jq 
kduh Tn wOsl jYfhka ^Ynso k.d& 
mjikq ̂ thska& Tn ch.%yKh w;a lr .kq 
we; 
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8:45. ஈைான் றகாண்டவர்கவை! நீங்கள் 

(வபாாில் எதிாியின்) கூட்டத்தாமரச் 

சந்திப்பீர்கைாயின் உறுதியாக 

இருங்கள் - அல்லாஹ்மவ அதிகைாக 

தியானம் றசய்யுங்கள் - நீங்கள் 

றவற்ைியமடவீர்கள். 

 

 

 

َ أَوِّ ادْعُوا الرَّحََْٰنَ  -17:110 عُوا فَ لَهُ أَيَا مَا تَدْ  ۚ  قُلِّ ادْعُوا اللََّّ
َسْْاَءُ الِْسُْنَََٰ  ْْ َْ بَِِّ  ۚ  ا ا وَابْ تَغِّ بَ يَْ وَلََ تََْهَرْ بِّصَلََتِّكَ وَلََ تُُاَفِّ

لِّكَ سَبِّيلًَ   {330} ذََٰ

[17:110] Say: "Call upon Allah, or call 

upon Rahman: by whatever name ye call 

upon Him, (it is well): for to Him belong 

the Most Beautiful Names. Neither speak 

thy Prayer aloud, nor speak it in a low 

tone, but seek a middle course between." 

NOTE: All prayer should be pronounced 

with earnestness and humility, whether it is 

congregational prayer or the private 
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outpouring of one’s own self. Such an 

attitude is not consistence with an over-

loud pronunciation of the words, though in 

public prayers the standard of permissible 

loudness is naturally higher than in the case 

of the private prayer. In public prayers, the 

Azan will be in a loud voice to be heard 

near and far, but the chants from the Sacred 

Book should be neither so loud as to attract 

the hostile notice of those who do not 

believe, nor so low in tone as not to b heard 

by the whole congregation.  

 
110 ^knsfha& Tn fufia mjikq Tn w,a,dya 
hhs wdrdOkd lrkq ke;fyd;a ryaudka hhs 
wdrdOkd lrkq ^fus foflka & l=uk 
kulska Tn Tyqj wdrdOkd l<d jqjo ^lus 
ke; wdrdOkd lrkq & Tyqg w,xldrj;a 
^;j;a& fndfyduhla Y=oaO jq kduhka we; 
^knsfha& Tnf.a keuoqfuys Tn b;du;a 
Ynso k.do iuqosrKh fkdlrkq ^uekj& 
b;du;a my;a yvskao iuqosrKh fkdlrkq 
^uekj& fus w;r we;s ueos udra.hu 
wkq.ukh lrkq ^uekj& 
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17:110 - . “நீங்கள் (அவமன) அல்லாஹ் 

என்று அமையுங்கள்; அல்லது 

அர்ரஹ்ைான் என்ைமையுங்கள்; 

எப்றபயமரக் றகாண்டு அவமன 

நீங்கள் அமைத்தாலும், அவனுக்கு(ப் 

பல) அைகிய திருநாைங்கள் 

இருக்கின்ைன” என்று (நபிவய!) 

கூறுவீராக; இன்னும், உம்முமடய 

றதாழுமகயில் அதிக சப்தைிட்டு ஓதாதீர் 

ைிக றைதுவாகவும் ஓதாதீர். வைலும் 

இவ்விரண்டிற்கும் இமடயில் ஒரு 

ைத்தயைான வைிமயக் 

கமடப்பிடிப்பீராக. 

 

ُِّ الْيَقِّيِّ 56:95,96 ذَا لََوَُ حَ  {55} إِّنَّ هََٰ

[ 56:95] Verily, this is the Very Truth 

and Certainly.So celebrate with Praises 

the Name of thy Lord, the Supreme! 
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(See also 56:74) NOTE: There are many 

other attributes in the Holy Quran.  To 

avoid repetition they have been left out. 

(Allah knows best)  

ksh; jYfhkau fuh ielfhka f;dr 
i;Hhla hkak ia:srh tnejska ^knsfha& 
Tn buy;a jQ Tn fojshkaf.a Y=oaO jq 
kduh ^mjid& iqjsY=oaO lruska isgskq 
uekj 
 

56:95. நிச்சயைாக இதுதான் 

உறுதியான உண்மையாகும் 
ePq;fs; my;yh`;vd;wioAq;fs;> 
my;yJ 
w`;khd;vd;wioAq;fs;(,t;tpuz;by;) 
vg;ngau;nfhz;LePq;fs;mtidmioj;jN
ghjpYk; (mioAq;fs;) mtDf;F 
mofhd ,d;Dk; gy jpUehkq;fs; 
,Uf;fpd;wd. ck;Kila njhOifapy; 
ePu; kpf;f rg;jkpl;Lk; XjhjPu;. mjp 
nkJthfTk; XjhjPu;. ,jw;F kj;jpa 
topiaf; filg;gpbAk;. 
(mit [khmj;Jld; my;yJ 
jdpikapy; njhOjhYk; kpf rg;jj;Jld; 
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nrhd;dhy; nghUe;jhJ. Mdhy; [khmj; 
njhOifapd; rg;jk;> jdpj; 
njhOifapd; rg;jj;jpid tplTk; 
$LjyhfNt ,Uf;Fk;. my; Fu;Md; 
XJk;NghJ eLj;jukhd rg;jj;ijNa 
filg;gpbf;f Ntz;Lk;. 

MfNt ePu; kfj;jhd ckjpiwtdpd; 
jpUehkj;ijf; $wp Jjp nra;J 
nfhz;bUg;gPuhf. (56:95) 

سْمِّ ربَ ِّكَ الْعَظِّيمِّ   {96} فَسَب ِّحْ بِِّ

 

.                                                                                                                                                                                    

. 
[56:96] So celebrate with praises the 
name of thy Lord, the Supreme. 
 
tnejska ^knsfha& Tn buy;a jQ Tn 
fojshkaf.a Y=oaO jq kduh ^mjid& 
iqjsY=oaO lruska isgskq uekj   
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56:96. எனவவ (நபிவய!) ைகத்தான 

உம்முமடய இமைவனின் 

திருநாைத்மதக் றகாண்டு தஸ்பீஹு 

றசய்வீராக. 
 
CHAPTER 2 
 
mrspssfPaoh   2 
 
Mj;jpahak; 2 
 
ALLAH AND HIS Attributes in Al-QURAN 
 
w,al=rawdkh mji;q ,nk w,a,dyaf.a 
.=Kdx. 
my;FHMd; கூWk; அல்லாஹ்வின் 

ஸpgj;Jfs; 
 -:11w ِّبِّسْمِّ اللََِّّّ الرَّحََْٰن

يمِّ  {1} الرَّحِّ
  



127 
 

[1:1] In the name of Allah, Most 

Gracious, Most Merciful. 

 

 
wiSus; ohdj yd wiuiu wkqlusmdfjka 
hq;= w,a,dyaf.a kdufhka  

1:1. அைவற்ை அருைாைனும், நிகரற்ை 

அன்புமடவயானுைாகிய 

அல்லாஹ்வின் 

திருப்றபயரால்(துவங்குகிவைன்) 1. 

midj;Jg; GfOk;> mfpyq;fs; 
vy;yhtw;iwAk; gilj;J 
tsh;j;Jg; ghpgf;Ftg;gLj;Jk; (ehadhd)  
அல்லாஹ்வுக்வக ஆகும். 

 

 {1} الِْمَْدُ للََِِّّّّ رَب ِّ الْعَالَمِّيَ 

[ 1:2] Praise be to Allah, the Cherisher 

and Sustainer of the worlds; 

 
1-2 mßmd,kh lrkakdjQo¦ wmßñ; 
wkqlïmdjo" wiuiu ohdjo¦ 
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1:2. அமனத்து புகழும், அகிலங்கள் 

எல்லாவற்மையும் பமடத்து வைர்த்துப் 

பாிபக்குவப்படுத்தும் (நாயனான) 

அல்லாஹ்வுக்வக ஆகும்.  

2. (mtd;) mstw;w mUshsd;> epfuw;w 
md;GilNahd;. 

يمِّ   {1} الرَّحََْٰنِّ الرَّحِّ

[1:3] Most Gracious, Most Merciful; 

 
mrsmd,kh lrkakdjQo wmrsus; 
wkqlusmdjo wiuiu ohdjo jsksYaph osk 
wOsm;s ^ o jkafkah& 
1:3. (mtNd epahaj;) jPh;g;G 
ehspd; mjpgjp(Ak; Mthd;) 

يمُ     {54}إِّنَّهُ هُوَ الت َّوَّابُ الرَّحِّ

 [2:54] He is Oft-Returning, Most 

Merciful. 

 
   
ksh; jYfhkau Tyq b;du;a laIud 
lrkafkl= yd wiuiu wkqlusmdfjka 
hq;af;l= jYfhka isgskafkah  
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 நிச்சயைாக, அவன் தவ்பாமவ ஏற்(று 

ைன்னிப்)பவனாகவும், றபருங் 

கருமணயுமடவயானாகவும் 

இருக்கிைான். 

 

ير  اَ تَ عْمَلُونَ بَصِّ َ بِِّ  {330} إِّنَّ اللََّّ

[2:110] Allah sees Well all that ye do. 
 
ksh; jYfhkau w,a,dya Tn lrk oeh 
b;d wjOdkfhka hq;=j n,kafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் நீங்கள் 

றசய்பவற்மைறயல்லாம் உற்று 

வநாக்கியவனாகவவ இருக்கிைான். 

عر عَلِّيمر  ۚ    {335} إِّنَّ اللَََّّ وَاسِّ

[2:115] Allah is all-Pervading, all-

Knowing. 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya w;s 
jsYd,jka;fhls b;du;a fydoska okafkls 
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நிச்சயைாக அல்லாஹ் விசாலைானவன்; 

எல்லாம் அைிந்தவன். 

 

يمر إِّنَّ  لنَّاسِّ لَرَءُوفر رحَِّ َ بِِّ  {311} اللََّّ

[2:143] Allah is to all people most surely 

full of kindness, Most Merciful. 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya usksiqka fj; 
buy;a lreKdfjkao wmrsus; wdorfhkao 
hq;af;ls 
 

நிச்சயைாக அல்லாஹ் ைனிதர்கள் ைீது 

ைிகப்றபரும் கருமண காட்டுபவன், 

நிகரற்ை அன்புமடயவன். 

 

َ شَاكِّرر عَلِّيمر    {158} فإَِّنَّ اللََّّ

 

 [2:158] Allah is He Who recogniseth 

and knoweth. 
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ksh; jYfhkau w,a,dya l<.=K okafkl= 
jYfhkao Tjqkaf.a ls%hdjka fydoska 
okafkl= jYfhkao isgskafkah 
அல்லாஹ் நன்ைியைிதல் 

காண்பிப்பவனாகவும், (அவனுமடய 

நற்றசயல்கமை) நன்கைிந்தவனாகவும் 

இருக்கின்ைான். 

يمر  َ غَفُورر رحَِّ  {391} إِّنَّ اللََّّ

[ 2:173]  Allah is Oft-forgiving Most 

Merciful. 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya b;du;a lIud 
lrkafkl= jYfhkao wiSus; ohdnrjo 
isgskafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

கருமணைிக்வகானும், 

ைன்னிப்பவனுைாக இருக்கின்ைான். 

 

يعر عَلِّيمر 2:181 َ سِّْ  {313} إِّنَّ اللََّّ

[2:181] .  Allah hears and knows (All 

things). 
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ksh; jYfhkau w,a,dya urKhg m;a 
jkakd mjik wka;su leue;a; ijka 
fokafkl=o th fjkia lrk 
mdm;rhkaf.a ls%hdj fydoska okafkl= 
jYfhkao isgskafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் (யாவற்மையும்) 

வகட்பவனாகவும், அைிபவனாகவும் 

இருக்கின்ைான் 

 

 

نِّيَ  -2:195  {إِّنَّ اللَََّّ يُِّبُّ الْمُحْسِّ

[Yusufali 2:195]  Allah loveth those who 

do good. 

 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya wka whg fydo 
oeh lrkakkaj wdorh lrkafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் முஹ்ஸின்கமை 

-நன்மை றசய்வவாமர- 

வநசிக்கின்ைான். 

َ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ   {112}إِنَّ اللََّّ
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[3:119]; Allah knoweth well all the 

secrets of the heart. 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya Tnf.a yDohkays 
ryia fydoska okafkah 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் (உங்கள்) 

உள்ைங்கைில் உள்ைவற்மை 

அைிந்தவன். 

 {355} إِّنَّ اللَََّّ يُِّبُّ الْمُتَ وكَ ِّلِّيَ  ۚ  

[ 3:159]  Allah loves those who put their 

trust (in Him 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya ;ukaj jsYajdi 
lrkakkaj ms%h lrkafkah 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் தன் ைீது 

றபாறுப்வபற்படுத்துவவாமர 

வநசிக்கின்ைான் 

 

َ كَانَ عَلِّيمًا حَكِّيمًاإ نَّ اللََّّ َِّ {33} 

[ 4:11]  Allah is All-knowing, Al-wise. 

 



134 
 

 
w,a,dya b;du;a okafkl= yd 
{kjka;fhl= jYfhka isgskafkah 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் (யாவற்மையும்) 

நன்கைிந்தவனாகவும் ைிக்க 

ஞானமுமடயவனாகவும் 

இருக்கின்ைான். 

 

 

نَّ إ َ كَانَ عَلَىَٰ كُل ِّ شَيْءٍ شَهِّيدًاَِّ  {11} اللََّّ

[4:33] For truly Allah is witness to all 

things. 
ksh; jYfhkau w,a,dya ish,a,gu idlaIs 
jYfhka isákafkah' 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் எல்லாப் 

றபாருட்கள் ைீதும் சாட்சியாைனாக 

இருக்கிைான். 

 

 

 

َ كَانَ عَلِّياا    {11} كَبِّياًإِّنَّ اللََّّ
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[ 4:34]  Allah is Most High, great (above 

you all). 
ksh; jYfhkau w,a,dya b;du;a 
fY%aIaGjka;fhl= yd w;s úYd,jka;fhl=o 
jYfhka isákafkah 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் ைிக 

உயர்ந்தவனாகவும், வல்லமை 

உமடயவனாகவும் இருக்கின்ைான். 

 

ياً  يعًا بَصِّ َ كَانَ سِّْ  {58} إِّنَّ اللََّّ

 

 

 [4:58] Allah is He Who heareth and 

seeth all things. 
 
ksh; jYfhkau w,a,dya ijka fokafkl= 
jYfhkao wjOdkfhka hq;=j n,kafkl= 
jYfhkao isgskafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் (யாவற்மையும்) 

றசவியுறுவவானாகவும், 

பார்ப்பவனாகவும் இருக்கின்ைான் 
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مٍ لِّلْعَبِّيدِّ   َ ليَْسَ بِّظَلََّ  {51} وَأَنَّ اللََّّ

 [ 8:51] " Allah is never unjust to His 

servants   

 
ksh; jYfhkau w,a,dya  ;u jy,qkaf.ka 
lsisfjl=g;a fmdvshla fyda wmrdOhla 
lrkafkau ke; hhso mjikq we; 

8:51-நிச்சயைாக அல்லாஹ்(தன்) 

அடியார்களுக்கு ஒரு சிைிதும் 

அநியாயம் றசய்யைாட்டான். 

 

 {13} إِّنَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابِّرِّينَ  ۚ  

[ 8:46]  Allah is with those who patiently 

persevere: 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya bjis,ska;hska 
iu. isgskafkah 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

றபாறுமையுமடயவர்களுடன் 

இருக்கின்ைான். 
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َ قَوِّيٌّ شَدِّيدُ  {51} الْعِّقَابِّ إِّنَّ اللََّّ  
8:52-Allah is strong and strict in 

punishment: 
w,a,dya ^;u& jy,qkaf.ka lsisfjl=g;a 
fmdvshla fyda wmrdOhla lrkafkau ke; 
^hhso mjikq we;& 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

வபராற்ைலுமடவயான், தண்டிப்பதில் 

கடுமையானவன். 

 

يعَادَ  َ لََ يَُْلِّفُ الْمِّ  {13} إِّنَّ اللََّّ

[13:31] , verily, Allah will not fail in His 

promise. 

 
ksh; jYfhkau w,a,dya ^;ukaf.a& 
fmdfrdkaoqfjys jeros hkafka ke; 
 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் (தன்) 

வாக்குறுதியில் ைாறுறசய்யைாட்டான். 
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ٌّ حِّيدر  -14:8 َ لَغَنِِّ  1} فإَِّنَّ اللََّّ

 [14:8] And Moses said: "If ye show 

ingratitude, ye and all on earth 

together, yet is Allah free of all wants, 

worthy of all praise 

 
w,a,dya ^lsisfjl=f.a Wojsjla& wjYH 
fkdjkafkl= jYfhka yd m%Yxidjg ysus 
flfkl= jYfhka isgskafkah  

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

வதமவயற்வைானும், 

புகழுமடவயானுைாக இருக்கின்ைான்”  

 

قُ الْعَلِّيمُ  -15:86 لََّ  {13} إِّنَّ ربََّكَ هُوَ الَْْ

[15:86] For verily it is thy Lord who is 

the Master-Creator, knowing all things. 

 
Tnf.a fojshkau ^ish,a,& W;amdokh l, 
who ^fudjqka ish,a,kaju& fydoska 
okafkl=o jYfhka isgskafkah 
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15:86. நிச்சயைாக உம்முமடய 

இமைவன் (எல்லாவற்மையும்) 

பமடத்தவனாகவும், அமனத்மதயும் 

அைிந்தவனாகவும் இருக்கின்ைா 

 

َ عَلِّيمر قَدِّيرر   {70} إِّنَّ اللََّّ

16:70- Allah is All-Knowing, All-Powerful.                        
w,a,dya fydoska okafkl= yd ^tfia lsrSug 
& b;du;a n,iusmkakfhl= jYfhka 
isgskafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

நன்கைிந்தவனாகவும், வபராற்ைல் 

உமடயவனாகவும் இருக்கின்ைான். 

 

َ هُوَ الْعَلِّيُّ  وَأَنَّ اللََّّ
 {62} الْكَبِّيُ 

 

22:62- verily Allah is He, Most High, Most 
Great    
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w,a,dyau fYa%IaGfhls ^Wiiajka;fhls& 
jsYd,jka;fhls ^hkako fuhg fya;+ka 
jkafkah& 

                        . 

 நிச்சயைாக அல்லாஹ் - அவவன 

உயர்ந்தவன், ைிகவும் றபாியவன் 

 

َ لَطِّيفر خَبِّير   {63} إِّنَّ اللََّّ

 

22:63- Allah is He Who understands the 
finest mysteries, and is well-acquainted 
(with them). 
 
ksh; jYfhkau w,a,dya b;du;a 
lreKdjka;fhl= yd ^ish,a,& fydoska 
okafkl= jYfhka isgskafkah 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

கிருமபயுமடயவன்; நன்கைிந்தவன். 

 

َ لَقَوِّيٌّ عَزِّيزر   إِّنَّ اللََّّ
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22:74- Allah is He Who is strong and 

able to carry out His Will.   {74} 
 'ksh; jYfhkau w,a,dya b;du;a 
n,jka;fhl= ydish,a,g 
n,iïmkakfhl= jYfhka isákafkah' 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் வல்லமை 

ைிக்கவன்; (யாவமரயும்) ைிமகத்தவன். 

 

 وَإِّنَّ ربََّكَ لََوَُ الْعَزِّيزُ  
يمُ   الرَّحِّ

 
26:68- He, the Exalted in Might, Most 
Merciful.    
  ksh; jYfhkau Tnf.a foúhkau 
^ish,a,kag& 
n,iïmkakfhl=ydlreKdjka;fhl=jYf

hkaisákafh'       26:68. (நபிவய!) 

நிச்சயைாக உம்முமடய இமைவன் 

(யாவமரயும்) ைிமகத்தவனாகவும், 

கிருமபயுமடயவனாகவும் 

இருக்கிைான். 
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 {30} إِّنَّهُ غَفُورر شَكُورر 

35:30-He is OftForgiving,    Most ready 
to appreciate(servicee).   

Tyq b;du;a laIud lrkafkl= yd 
flf<ys.=K 
okafkl= jYfhkau isákafkah'    

 நிச்சயைாக அவன் ைிக ைன்னிப்பவன், 

நன்ைிமய ஏற்றுக் றகாள்பவன். 

 

ير  َ بِّعِّبَادِّهِّ لَْبَِّير بَصِّ  {31} إِّنَّ اللََّّ

35:31- well acquainted and Fully 
Observant. 
 
w,a,dya ;u jy,qkaj fydoska okafkl= 
jYfhkao wjOdkfhka hq;=j n,kafkl= 
jYfhkao isgskafkah  

  நிச்சயைாக அல்லாஹ், தன் 

அடியார்கமை நன்குணர்ந்தவன்; 

பார்த்துக் றகாண்டிருப்பவன். 
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(See also 42:27) 
 

ةِّ الْمَتِّيُ  َ هُوَ الرَّزَّاقُ ذُو الْقُوَّ  إِّنَّ اللََّّ
                                      {58} 

 
51:58- Allah is He Who gives (all) 
Sustenance,- Lord of Power,- Steadfast 
(for ever).  
 
58-  (knsfha Tn fufia mjikq&( ksh; 
jYfhkau w,a,dya ^ish,a,kagu& wdydr 
,nd fokafkl= yd ii, l, fkdyels 
n,iusmkakfhl= jkafkah  

51:58. நிச்சயைாக அல்லாஹ்தான் 

உணவு அைித்துக் றகாண்டிருப்பவன்; 

பலம் ைிக்கவன்; உறுதியானவன். 

 {31} إِّنَّ بَطْشَ ربَ ِّكَ لَشَدِّيدر 16-85:12- 

[85:12] Truly strong is the Grip (and 

Power) of thy Lord. 
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^ukaoh;a & ksh; jYfhkau Tn 
fojshkaf.a .%yKh b;du;a oreKqh 
^thska Tjqkag fnsfrkakgu fkdyel& 

 85:12. நிச்சயைாக, உம்முமடய 

இமைவனின் பிடி ைிகவும் 

கடினைானது. 

 {31} إِّنَّهُ هُوَ يُ بْدِّئُ وَيعُِّيدُ 

[85:13] It is He Who creates from the 

very beginning, and He can restore 

(life). 

 
ksh; jYfhkau Tyqu ^Tjqkaj& 
W;amdokh lf<ah ^Tjqka urKhg m;a jQ 
miqo Tjqkaj& Tyqu mqkre;a:dkh 
lrkafkah 
 

85:13. நிச்சயைாக, அவவன ஆதியில் 

உற்பத்தி றசய்தான், வைலும் 

(ைரணத்தற்குப் பின்னும்) ைீை 

மவக்கிைான். 
 {31} وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ 
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[85:14] And He is the Oft-Forgiving, 

Full of Loving-Kindness, 
 
Tyq ^jsYajdih ;enQjkaj& b;du;a lIud 
lrkafkl= yd wdorh lrkafkl= jYfhka 
isgskafkah ^Tyqu& w;s fYa%IaG wraIays ysush 
mrdra:ldus .;s.=K we;af;ls ;uka leu;s 
oeh l, yels wfhls  
 

85:14. அன்ைியும், அவன் ைிகவும் 

ைன்னிப்பவன்; ைிக்க அன்புமடயவன் 

يدُ ذُو الْعَرْشِّ   {35} الْمَجِّ

[85:15] Lord of the Throne of Glory, 

 
^Tyqu& w;s fYa%IaG wraIays ysush 
mrdra:ldus .;s.=K we;af;ls ;uka 
leu;s oeh l, yels wfhls  
 

85:15. (அவவன) அர்ைுக்குமடயவன்; 

றபருந்தன்மை ைிக்கவன். 
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 {33} فَ عَّالر لِّمَا يرُِّيدُ 

85:16-Doer (without let) of all that He 

intends. 6062 

 
mrdra:ldus .;s.=K we;af;ls ;uka 
leu;s oeh l, yels wfhls 

85:16-. தான் 

விரும்ப                               
يمُ                   ۚ   لََ إِّلََٰ هَ إِّلََّ هُوَ الرَّحََْٰنُ الرَّحِّ در  كُُمْ إِّلََٰهر وَاحِّ    وَإِّلَََٰ

2:163- And your Allah is One Allah: There 
is no god but He, Most Gracious, Most 
Merciful.  
 
163-  ^usksiqfka& Tnf.a keuoqug hq;a;d 
keuoqug wh;a ^w,a,dya& tla flfkls 
wiSus; ohdjo wiuiu wdorho ysus Tyq 
yer keuoqug wh;a fjk lsisfjl=;a ke; 
 

2:163. வைலும், உங்கள் நாயன் ஒவர 

நாயன்; அவமனத் தவிர வவறு 
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நாயனில்மல அவன் அைவற்ை 

அருைாைன், நிகரற்ை அன்புமடவயான். 

 

ۚ   لَهُ مَا  نَةر وَلََ نَ وْ مر  ۚ   لََ تََْخُذُهُ سِّ ُ لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ الَِْيُّ الْقَيُّومُ  اللََّّ
ۚ   مَنْ ذَا الَّذِّي يَشْفَعُ عِّنْدَهُ إِّلََّ   ِِّ َرْ ْْ ِِّ وَمَا فِِّ ا فِِّ السَّمَاوَا
ۚ   وَلََ يُِّيطوُ نَ بِّشَيْءٍ مِّنْ  ۚ   يَ عْلَمُ مَا بَ يَْ أَيْدِّيهِّمْ وَمَ ا خَلْفَهُمْ  بِِِّّذْنِّهِّ 
ۚ   وَلََ يَ ئُودُهُ   َِ َرْ ْْ ِِّ وَا يُّهُ السَّمَاوَا عَ كُرْسِّ ۚ   وَسِّ اَ شَاءَ  عِّلْمِّهِّ إِّلََّ بِِّ
ۚ   وَهُوَ الْعَ لِّيُّ الْعَظِّيمُ  فْظهُُمَا   {255} حِّ

 
2:255- Allah! There is no god but He,-
the Living, the Self-subsisting, Eternal. No 
slumber can seize Him nor sleep. His are 
all things in the heavens and on earth. 
Who is there can intercede in His 
presence except as He permitteth? He 
knoweth what (appeareth to His 
creatures as) before or after or behind 
them. Nor shall they compass aught of His 
knowledge except as He willeth. His 
Throne doth extend over the heavens and 
the earth, and He feeleth no fatigue in 
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guarding and preserving them for He is 
the Most High, the Supreme (in glory). 
 
w,a,dya ^fl;rus fY%aIaGfhl= jkafkaoh;a& 
Tyq yer fjk lsisu fojsfhl= ^we;af;au& 
ke; ^Tyq& wurKshhs ^ljo;a& 
ia:srjka;hs Tyqj ;o kskao fyda ^idudkH& 
kskao fyda mSvdjg m;a lrkafka ke; wyi 
yd N=usfhys we;s oE ish,a, Tyqgu wh;ah 
Tyqf.a wkque;sfhka f;dr Tyq fj; 
^ljfrl=j;a& ljqrekag kus ueosy;a jS 
l;d l, yelso@ Tjqka bosrsfha we;s oeho 
fjkaj wE;ska ;sfnk oeho Tyq fydoska 
okafkah Tyqf.a leue;af;ka f;dr Tyq 
okakd oefhka lsisjla ^fjk lsisfjl=g;a 
;ukaf.a oekqfuka& oek .; fkdyel 
Tyqf.a rdcHh wyiayso N=usfhyso me;srs 
we; tA folu ^fnsrdf.k& wdrlaId lsrsu 
Tyqg wdhdihla ke; ;jo Tyq b;du;a 
fYa%IaGfhl= yd buy;ah  

2:255. அல்லாஹ்அவமனத்தவிர(வண

க்கத்திற்குாிய நாயன் வவறு இல்மல; 

அவன் என்றைன்றும் ஜீவித்திருப்பவன்; 
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என்றைன்றும் நிமலத்திருப்பவன்; 

அவமன அாி துயிவலா, உைக்கவைா 

பீடிக்கா; வானங்கைிலுள்ைமவயும், 

பூைியிலுள்ைமவயும் அவனுக்வக 

உாியன; அவன் அனுைதியின்ைி 

அவனிடம் யார் பாிந்துமர றசய்ய 

முடியும்? (பமடப்பினங்களுக்கு) 

முன்னருள்ைவற்மையும், அவற்றுக்குப் 

பின்னருள்ைவற்மையும் அவன் 

நன்கைிவான்; அவன் ஞானத்திலிருந்து 

எதமனயும், அவன் நாட்டைின்ைி, 

எவரும் அைிந்துறகாள்ை முடியாது; 

அவனுமடய அாியாசனம் (குர்ஸிய்யு) 

வானங்கைிலும், பூைியிலும் பரந்து 

நிற்கின்ைது; அவ்விரண்மடயும் காப்பது 

அவனுக்குச் சிரைத்மத 
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உண்டாக்குவதில்மல - அவன் ைிக 

உயர்ந்தவன்; ைகிமை ைிக்கவன். 

 

لظَّالِّمِّيَ  ُ عَلِّيمر بِِّ  {95}وَ اللََّّ

2:95- Allah is well-acquainted with the 
wrong-doers         
wmrdOlrejkaj w,a,dya fydoska okafkah      
நிச்சயைாக அல்லாஹ் அந்த 

அக்கிரைக்காரர்கமை நன்கு 

அைிந்தவனாகவவ இருக்கிைான் 

 

ُ ذُو الْفَضْلِّ الْعَظِّيمِّ   {105} وَاللََّّ

2:105-  Allah is Lord of grace 
abounding.          
kuq;a w,a,dya ;uka leu;s whg ;u 
jrm%idoh w;alr fokafkah w,a,dya 
buy;a jQ ohd,qh                
 அல்லாஹ் ைிகப் றபரும் 

கிருமபயாைன்.     
 

 {137} وَهُوَ السَّمِّيعُ الْعَلِّيمُ 
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2:137-    He is the All-Hearing, the All-
Knowing.    
 
^Tjqkaf.a l=uka;%KldrS joka& ijka 
fokafkl= yd^Tjqkaf.a jxpkslNdjh& 
fydoska okafkl= jYfhkao 
isgskafkah                               

அல்லாஹ்வவ வபாதுைானவன்; அவன் 

(யாவற்மையும்) 

றசவியுறுவவானாகவும், (எல்லாம்) 

அைிந்வதானுைாகவும் இருக்கிைான்.    
 

ُ يَ رْزُقُ مَنْ يَشَاءُ بِّغَيِّْ حِسَاب    {212} وَاللََّّ

2:212-   Allah bestows His abundance 
without measure on whom He will.        
 
;jo w,a,dya leue;a;kag .Kkh 
fkdlru ,nd fokafkah  
 அல்லாஹ் தான் நாடுவவாருக்குக் 

கணக்கின்ைிக் றகாடுப்பான். 
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2:213- Allah guided whom He will to a 
path that is straight. 

رَاطٍ                             ُ يَ هْدِّي مَنْ يَشَاءُ إِّلَََٰ صِّ وَاللََّّ
   مُسْتَقِّيمٍ 

 
jsYajdijka;hskag w,a,dya ;u 
jrm%idohka u.ska ^iDcq& udra.h 
fmkajQfjsh ;jo ^fus wdldrhgu& ;uka 
leue;a;kaj w,a,dya iDcq udra.fhys 
we;=,q lrkafkah  

 தன் அருைினால் வநர் வைி 

காட்டினான்; இவ்வாவை, அல்லாஹ் 

தான் நாடிவயாமர வநர்வைியில் 

றசலுத்துகின்ைான். 
 

ُ مَعَ  وَاللََّّ
 {249} الصَّابِّرِّينَ 

2:249-   Allah is with those who 

steadfastly persevere."  
 w,a,dya bjis,sjka;hska iu.  isgskafkah 
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 அல்லாஹ் றபாறுமையாைர்களுடன் 

இருக்கின்ைான்”. 

 

َ ذُو فَضْلٍ عَلَى  اللََّّ
 {251}الْعَالَمِّيَ 

2:251-   Allah is full of bounty to all 
the worlds.    
 
w,a,dya  il, f,daljdiSka flfrys 
b;du;a lreKdjka;j isgskafkah  

 அல்லாஹ் அகிலத்தார் ைீது 

றபருங்கருமணயுமடவயானாக 

இருக்கிைான். 

يعر عَلِّيمر  ُ سِّْ  {224} وَاللََّّ

 
2:224- Allah is One Who heareth and 
knoweth all things    
 
 w,a,dya ^osjsreug& ijka fokafkl= 
jYfhkao ^is;ays we;s oeh& fydoska 
okafkl= jYfhkao isgskafkah 
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 அல்லாஹ் யாவற்மையும் 

றசவியுறுவவானாகவும், 

நன்கைிபவனாகவும் இருக்கின்ைான் 

 

ُ غَفُورر حَلِّيمر   {225} وَاللََّّ

2:225- He is Oft-forgiving, Most 
Forbearing      

 
w,a,dya iudj fokafkl= jYfhkao wOsl 
f,i bjis,sjka;fhl= jYfhkao 
isgskafkah 

 அல்லாஹ் ைன்னிப்வபானாகவும்; ைிக்க 

றபாறுமையுமடவயானுைாகவும் 

இருக்கின்ைான். 

 

اَ تَ عْمَلُونَ  ُ بِِّ وَاللََّّ
 {234}خَبِّير 

 
2:234- Allah is well acquainted with 
what ye do.  
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Tn lrk oeh w,a,dya fydoska okafkl= 
jYfhkau isgskafkah            
 அல்லாஹ் நீங்கள் றசய்வமத 

நன்கைிந்தவனாகவவ இருக்கின்ைான். 

 

ٌّ حَلِّيمر  ُ غَنِِّ  {263} وَاللََّّ

 2:263- Allah is free of all wants, and 
He is Most-Forbearing.    
                 
 ;jo w,a,dya jia;+ka wjYH fkdjkafkl= 
jYfhka yd bjis,sjka;fhl= jYfhkao 
isgskafkah 

அல்லாஹ் (எவாிடத்தும், எவ்விதத்) 

வதமவயுைில்லாதவன்; ைிக்க 

றபாறுமையாைன். 

 

ُ لََ يَ هْدِّي الْقَوْمَ الْكَافِّرِّينَ   {264} وَاللََّّ

 2:264- Allah guideth not those who 

reject faith.     
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;jo w,a,dya ^;ukaj& m%;slfIam lrk 
ck;dj ^ Tjqkaf.a kmqre ls%hdjkaf.a 
fya;=fjka& iDcq udra.fhys we;=,q lrkafka 
ke;  
அல்லாஹ் காஃபிரான ைக்கமை வநர் 

வைியில் றசலுத்துவதில்மல. 

 

ُ لََ يُِّبُّ كُلَّ كَفَّارٍ أَثِّيمٍ   {276} وَاللََّّ

  2:276-  He loveth not creatures 

ungrateful and wicked  
 
;jo ^;u ksfhda.h& m%;slafIam lruskau 
isgsk mdm;rhka lsisfjl=;a w,a,dya ms%h 
lrkafka ke; 
  கட்டமைமய) நிராகாித்துக் 

றகாண்டிருக்கும் பாவிகள் எவமரயும் 

அல்லாஹ்     வநசிப்பதில்மல 

 

ُ سَرِّيعُ الِِّسَابِّ   {202} وَاللََّّ

 2:202- Allah is quick in account.    
 
;jo w,a,dya .Kkh lsrSfuys b;du;a 
;Sj% jkafkah 
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அல்லாஹ் கணக்றகடுப்பதில் ைிகத் 

தீவிரைானவன். 

 

وَاللََُّّ  رءَُوفر 
لْعِّبَادِّ   {207} بِِّ

2:207- Allah is full of kindness to (His) 
devotees.    
 
w,a,dya ^fujeks& jy,qka flfrys b;du;a 

ohdnrh  அல்லாஹ் (இத்தமகய தன்) 

நல்லடியார்கள் ைீது அைவற்ை 

அன்புமடயவனாக இருக்கின்ைான். 

ُ لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ الِْيَُّ 3:2-    الْقَيُّومُ اللََّّ

[ 3:2] Allah! There is no god but He,-the 
Living, the Self-Subsisting, Eternal. 
 
2.   w,a,dya ^flnoq wfhlao kus& Tyqj 
yer keuoqug hq;af;l= fjk lsisfjl=;a 
ke; Tyq iod wurKShhs ̂ iod& ia:srjka;hs 
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3:2. அல்லாஹ் - அவமனத் தவிர 

(வணக்கத்திற்குாிய) நாயன் 

வவைில்மல; அவன் நித்திய ஜீவன்; 

என்றும் நிமலத்திருப்பவன். 
 

ُ عَزِّيزر ذُو انتِّْقَامٍ   {4} وَاللََّّ

3:4- Allah is Exalted in Might, Lord of 
Retribution.  
 
w,a,dya ^ish,a,kagu jvd& 
n,iusmkakfhl= yd ^kmqre whf.ka& m<s 
.kafkl= jYfhkao isgskafkah  
  அல்லாஹ் யாவமரயும் 

ைிமகத்வதானாகவும், (தீவயாமரப்) பைி 

வாங்குபவனாகவும்   இருக்கின்ைான் 

 

ُ ذُو الْفَضْلِّ الْعَظِّيمِّ   {74} وَاللََّّ

3:74- Allah is the Lord of bounties 

unbounded.     
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74-   Tyq ;uka leue;a;kaj ;u ohdjg 
k;= lr  .kafkah w,a,dya buy;a 
odkm;sfhl=  jYfhkao isgskafkah          
 அல்லாஹ் ைகத்தான 

கிருமபயுமடயவன் 

 

ياً للََِّّّ نَصِّ للََِّّّ وَلِّياا وكََفَىَٰ بِِّ  {45}وكََفَىَٰ بِِّ

 
    4:45- Allah is enough for a 
protector, and Allah is enough for a 
Helper. 
 
w,a,dya fydoska okafkah ^ w,a,dya Tng & 
Wojs Wmldr lsrsugo m%udKj;a flfkl= 
jkafkah 

4:45. வைலும், அல்லாஹ் உங்கள் 

பமகவர்கமை நன்கு அைிவான்; 

(உங்களுக்குப்) பாதுகாவலனாக 

இருக்க அல்லாஹ் வபாதுைானவன்; 

(உங்களுக்கு) உதவியாைனாக 

இருக்கவும் அல்லாஹ் வபாதுைானவன். 
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ُ عَلَىَٰ كُل ِّ شَيْءٍ قَدِّيرر   {41} وَاللََّّ

 8:41- Allah hath power over all things.       
 
ksh; jYfhkau w,a,dya ish,a, flfrys 
n,iusmkakfhl= jYfhkao isgskafkah   
அல்லாஹ் அமனத்துப் றபாருட்கைின் 

ைீதும் வபராற்ைலுமடயவன். 

 

رُ الْمَاكِّرِّينَ  ُ خَي ْ  {30} وَاللََّّ

8:30-  The best of planners is 

Allah.                           
  
l=uka;%K lrkakka ish,a,kagu jvd 
w,a,dya b;du;a Wiiah  
சூழ்ச்சி றசய்வவாாில் எல்லாம் 

அல்லாஹ் ைிகவும் 

வைன்மையுமடயவன். 

 

 {13} وَهُوَ شَدِّيدُ الْمِّحَالِّ 

13:13-  His power (supreme)!        
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f,iaid hdug fkdoS b;du;a Yla;su;a 
f,i w,a,d .kaf 
  அவவனா ைிகுந்த 

வல்லமையுமடயவனாக 

இருக்கின்ைான். 

 

 {41} وَهُوَ سَرِّيعُ الِِّسَابِّ 

13:41- He is swift in calling to 
account                                                      Tyq
f.a ;Skaoqj je,elajsh yels lsisfjl=;a 
ke; Tyq m%Yak lsrSfuys b;du;a 
lvsirjka;fhls 
 

 அல்லாஹ்வவ தீர்ப்பைிப்பவன்; அவன் 

தீர்ப்மப ைாற்றுபவன் எவனுைில்மல! 

வைலும், அவன் வகள்வி கணக்கு 

வகட்பதில் ைிகவும் தீவிரைானவன் 

 

 

ََ أَرْحَمُ الرَّاحِِّّيَ   {83}وَأَنْ
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21:83-  Most Merciful of those that 
are merciful."          
ohdnrjka;hskaf.ka buy;a 
ohdnrjka;fhls             
கிருமப றசய்பவர்கைிறலல்லாம் நீவய 

ைிகக் கிருமப றசய்பவனாக 

இருக்கின்ைாய் 

 

)59( ِِّ َرْ ْْ ِِّ وَا ُ نوُرُ السَّمَاوَا  اللََّّ
24:35- Allah is the Light of the 

Heavens and the earth  

 
 
w,a,dya wyia yd N=ush ^wdos&fhys b;du;a 
wdf,dalu;aj isgskafkah    

  24:35. அல்லாஹ் வானங்கள் பூைிக்கு 

ஒைி (ஏற்படுத்துபவன்)     
ُ لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ رَبُّ الْعَرْشِّ الْعَظِّيمِّ ۩  "!  {26}  اللََّّ

 -42,42Allah!- there is no god but He!- 

Lord of the Throne Supreme 
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tu w,a,dya yer keuoqug hq;= ysusfhl= 
fjk lsis;a ke; Tyqu fYa%IaG wraIa j,g 
wh;a fojshka hhs mejiqfjsh  

27:26. “அல்லாஹ் - அவமனயன்ைி 

வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (வவறு) 

இல்மல. (அவன்) ைகத்தான அர்ைுக்கு 

உாிய இமைவன் 

 

ُ قَوِّيَا عَزِّيزًا  {25} وكََانَ اللََّّ

33:25- Allah is full of Strength, able to 
enforce His Will.     

 
w,a,dy ^ish,a,kagu jvd & b;du;a 
Yla;sjka;fhl= jYfhka yd 
n,iusmkakfhl= jYfhkao isgskafkah                  

அல்லாஹ் வபாதுைானவன், வைலும் 

அல்லாஹ் வபராற்ைலுமடயவன்; 

(யாவமரயும்) ைிமகத்தவன். 

 

ُ عَلَىَٰ كُل ِّ شَيْءٍ رَقِّيبًا   {52} وكََانَ اللََّّ
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33:52- Allah doth watch over all 
things.     
 
w,a,dya ish,a, wjOdkh lr n,kafkl= 
jYfhka isgskafkah                         
அல்லாஹ் அமனத்துப் 

றபாருள்கமையும் கண்காணிப்பவன்.   

 

 {37}وَهُوَ الْعَزِّيزُ الِْكَِّيمُ 

45:37- He is Exalted in Power, 

Full of Wisdom    

 
Tyqu ^ish,a,kagu jvd& fYa%IaGfhl= yd 
{dkjka;fhl= jYfhka isgskafkah    
 அவன் தான் (யாவமரயும்) 

ைிமகத்தவன், ஞானம் ைிக்வகான் 

 

َ لَعَفُوٌّ غَفُورر   {2} وَإِّنَّ اللََّّ

58:2- Allah is one that blots out (sins), 
and forgives (again and again).   
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w,a,dya b;du;a laIud lrkafkl= yd 
^jeros& bjikafkl= jYfhka isgskafkah 

 அல்லாஹ் ைிகவும் றபாறுப்பவன்; 

ைிகவும் ைன்னிப்பவன் 

 

رُ الرَّازِّقِّيَ  ُ خَي ْ رُ وَاللََّّ ُ خَي ْ  {11}وَاللََّّ

62:11- Allah is the Best to 

provide (for all needs)   

 
;jo wdydr ,nd fokakkaf.ka w,a,dya 
b;du;a Wiia whhs                    

 வைலும் அல்லாஹ் 

உணவைிப்பவர்கைில் ைிகவும் 

வைலானவன்”  

 

ۚ   يُسَب ِّحُ لَ هُ  َسْْاَءُ الِْسُْنَََٰ  ْْ ۚ   لَهُ ا ُِ الْبَارِّئُ الْمُصَو ِّرُ  ُ الْْاَلِّ هُوَ اللََّّ
ۚ   وَهُوَ الْعَزِّيزُ الِْكَِّيمُ   ِِّ َرْ ْْ ِِّ وَا       {24} مَا فِِّ السَّمَاوَا

 59:24] He is Allah, the Creator, the 

Evolver, the Bestower of Forms (or 

Colours). To Him belong the Most 

Beautiful Names: whatever is in the 
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heavens and on earth, doth declare His 

Praises and Glory: and He is the 

Exalted in Might, the Wise. 

 
24  tu w,a,dya W;amdolhdh ^Tyqu 
W;amdokhka& ie,iqus lrkafkah ^ Tyqu 
W;amdokhkaf.a & yevrej ksraudKh 
lrkakdh Tyqg fjk;a w,xldrj;a Y=oaO 
jQ kduhka fndfyduhla we;af;ah wyiayso 
N=usfhyso we;s ish,a, Tyqju iqjsY=oaO 
lrkafkah Tyq ^ish,a,kagu& 
n,iusmkakfhl= yd {dkjka;fhl= 
jkafkah 

59:24. அவன்தான் அல்லாஹ்; 

பமடப்பவன்; ஒழுங்குபடுத்தி 

உண்டாக்குபவன்; உருவைைிப்பவன் - 

அவனுக்கு அைகிய திருநாைங்கள் 

இருக்கின்ைன; வானங்கைிலும், 

பூைியிலும் உள்ைமவயாவும் 

அவமனவய தஸ்பீஹு (றசய்து துதி) 

றசய்கின்ைன - அவவன (யாவமரயும்) 

ைிமகத்தவன் ஞானம் ைிக்கவன் 
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ُ الْغيَْبِّ  ۚ   عَالَِّ ُ الَّذِّي لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ  هُوَ اللََّّ
يمُ  ۚ   هُوَ الرَّحََْٰنُ الرَّحِّ  {22} وَالشَّهَادَةِّ 

59:22-   Allah is He, than Whom 

there is no other god;- Who knows (all 

things) both secret and open; He, Most 

Gracious, Most Merciful. 

tu w,a,dya usi fjk lsisu ysusfhl= ke; 
^Tyq& ryio fkdryio fydoska okafkah 
Tyq wiSus; ohdnrjka;fhls wiuiu 
wdorjka;fhls tu w,a,dya yer keuoqug 
hq;af;l= fjk lsisfjl=;a ke; ^Tyq i;Hh 
jQ& rfcls mrsY=oaOjka;fhls Ydka;sh yd 
iudodkh ,nd fokafkls wNhodhSh 
wdrlaIlfhls ^ish,a,kagu& 
n,iusmkakfhls hgy;a my;a lr md,kh 
lrkafkls wdvusnrhg ysus wfhls fudjqka 
mjik iudkhka yd ^iydhhka& f.ka 
wE;aj w,a,dya b;du;a mrsY=oaOjka;fhls 
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59:22. அவவன அல்லாஹ்; 

வணக்கத்திற்குாியவன்; அவமனத் 

தவிர வவறு நாயன் இல்மல; 

ைமைவானமதயும், 

பகிரங்கைானமதயும் அைிபவன்; 

அவவன அைவற்ை அருைாைன்; 

நிகரற்ை அன்புமடவயான். 

يُ    {78} فنَِّعْمَ الْمَوْلَََٰ وَنِّعْمَ النَّصِّ

22:78-Allah is your Protector, 

the Best to Protect, the Best 

to Help. 

 
 
w,a,dyaj ;oska w,a,d .kq Tyqu Tnf.a 
wdrlaIlhdh wdrlaIlhska ish,a,kaf.ka 
Tyqu b;du;a fydo whhs Wojs 
lrkakkaf.kao Tyqu b;du;a fydo whhs 
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           அவன்தான் உங்கள் 

பாதுகாவலன்; இன்னும் அவவன ைிகச் 

சிைந்த பாதுகாவலன்; இன்னும் 

அவவன ைிகச் சிைந்தபாதுகாவலன், 

இன்னும் ைிகச் சிைந்த உதவியாைன். 

 

ِِّ السَّبْعِّ وَرَبُّ الْعَرْشِّ الْعَظِّيمِّ   {86} قُلْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَا

 
.   23:86- Lord of the seven heavens, 
and the Lord of the Throne (of Glory) 
Supreme                  ^;jo& wyia y;g 
fojshkao buy;a jQ wraIa j,g fojshkao 
ljfrlao@ hs jsuikq uekj thg Tjqka 
^ish,a,& w,a,dyag wh;a oehhs hhs 
mjikakdy ^tfia kus& Tn Tyqg nsh jsh 
hq;= fkdfjso hs lshkq ^;jo& ish,q 
jia;+kays n,h ljqreka wf;a we;af;ao@ 
lsisjl= jsiska fnsrd fkd.kakd ,o ^kuq;a 
ish,a,ju& fnsrd .; yels wh ljfrlao@ 
Tn okafkyq kus ^mjikq& hhs lshkq thg 
Tjqka ^ish,q n,ho& w,a,dyag wh;a oehhs 
hhs mjikakdy   
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 “ஏழு வானங்களுக்கு இமைவனும் 

ைகத்தான அர்ைுக்கு இமைவனும் 

யார்?” என்றும் வகட்பீராக. 

my; Fu;Mdpy; ,J Nghd;;w ,d;Dk; 
gy gd;Gfs; fhzg;gLtjhy; tpuptQ;rp 
kPz;Lk; mtw;iw ,q;F $whky; 
tpLfpd;Nwhk;. (my;yh`; kpf 
mwpe;jtd;) 

(egpNa) VO thzq;fSf;Fk; kfj;jhd 
mu;\{f;Fk; cupj;Jila ,iwtd; ahu; 
vd;W NfSq;fs;.(23:86) 

 

ُ أَحَدر 4-112:1-   {1} قُلْ هُوَ اللََّّ

[ 112:1] Say: He is Allah, the One and 

Only; 

 
1-4  ^knsfha usksiqkag& Tn fufia mjikq 
w,a,dya tla flfkls  
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(112:1)(நபிவய?!) நீர் கூறுவீராக: 

அல்லாஹ் அவன் ஒருவவன. 

 

ُ الصَّمَدُ   {9} اللََّّ

112:2] Allah, the Eternal, Absolute; 

 
^tu& w,a,dya ^lsisfjl=f.a& 
wjYH;djhlao fkdjkafkls 
அல்லாஹ் (எவாிடத்தும்) 

வதமவயற்ைவன். 

  يوُلَدْ لََْ يلَِّدْ وَلََْ 

112:3 He begetteth not, nor is He 

begotten; 

 
Tyq ^lsisfjl=;a& m%iQ; lf<a ke; ^ 
lsisfjl= jsiska& m%iQ; lrkq ,enqfjso ke; 

அவன் (எவமரயும்) றபைவுைில்மல; 

(எவராலும்) றபைப்படவுைில்மல. 

 

 {4} لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَدر و
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[Yusufali 112:4] And there is none like 

unto Him.  

NOTE:To understand Allah the best way 
we can realize Him is to feel that He is a 
‘Personality’, not a mere abstract. Not like 
any other person or thing that we know or 
can imagine.  His qualities and nature are 
unique.  REMEMBRANCE OF ALLAH 
is wider than Prayer.  It includes silent 
contemplation and active service of Allah 
and His creatures.  Regular prayers and 
regular charity are social acts performed 
through the organized community) 
 
^tnejska Tyqg msfhlao ke; orejkao 
ke;& ;jo Tyqg iu jk lsisjlao ke;  

 அவன் (எவமரயும்) றபைவுைில்மல; 

(எவராலும்) றபைப்படவுைில்மல 
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Fwpg;G:- : (my;yh`;it mwpe;J 
nfhs;tjw;fhd rpwe;j top my;yh`; 
,ju nghUl;fisg; Nghd;wtdy;yd; 
vd;W czu; 

mtDila gd;GfSk; jd;ikfSk; 
kpfg; gupRj;jkhditahFk;. rjhTk; 
my;yh`;it epidj;J tho;tJ 
Fwpg;gpl;l rpy tzf;fq;fisAk; tplTk; 
kpfTk; tprhykhdjhFk;. nksdkhf 
jpahdpg;gJk; my;yh`;Tf;Fk; mtdJ 
gilg;GfSf;Fk; gzpGuptJk; ,tw;wpy; 
mlq;Fk;. Nekkhd tzf;fq;fSk;> 
Nekkhd ju;kq;fSk; r%f 
xOq;fikg;Gg;gb 
epiwNtw;wg;gLgitahFk;.) 

َ وَاعْلَمُوا أَنَّ اللَََّّ مَعَ الْمُتَّقِّيَ   {194} وَات َّقُوا اللََّّ

2:194- Allah is with those who restrain 

themselves.                                    
   
w,a,dya Nh Nla;slhska iu. isgskafkah 
hkako ia:sr jYfhka Tn oek .kq Tn 
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w,a,dyaf.a udra.fhys ^TskE;rus& jshous 
lrkq  
  நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

பயபக்தியுமடவயாருடன் 

இருக்கின்ைான்   
 
َ بِّكُل ِّ شَيْءٍ عَلِّيمر  َ وَاعْلَمُوا أَنَّ اللََّّ  {231} وَات َّقُوا اللََّّ
 
2:231- And know that Allah is well 

acquainted with all things 
 
ksh; jYfhkau w,a,dya ish,a, fydoska 
okafkah hkako ia:sr jYfhka oek .kq  
அல்லாஹ் யாவற்மையும் 

நன்கைிபவனாக இருக்கின்ைான் 

                                                                                                                                                                                               
ير  اَ تَ عْمَلُونَ بَ صِّ َ وَاعْلَمُوا أَنَّ اللَََّّ بِِّ  {233} وَات َّقُوا اللََّّ
2:233- But fear Allah and know that 

Allah sees well what ye do 
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ksh; jYfhkau w,a,dya Tn lrk oeh 
wjOdkfhka hq;=j n,kafkl= jYfhkau 
isgskafkah hkak ia:sr jYfhka oek .kq 
                                                                                                                                 

அல்லாஹ் நீங்கள் றசய்வமத 

பார்ப்பவனாக இருக்கிைான்  
 

 {6} لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ الْعَزِّيزُ الِْكَِّيمُ 

3:6- Exalted in Might, the Wise   
 
Tyq ^ish,a,g jvd& n,iusmkakfhls 
{dkjka;fhls       
 அவன் யாவமரயும் 

ைிமகத்வதானாகவும், விவவகம் 

ைிக்வகானாகவும் இருக்கின்ைான் 

 

ۚ   وَهُوَ رَبُّ الْعَرْشِّ   َُ لْ ۚ   عَلَيْهِّ تَ وكََّ لََ إِّلََٰهَ إِّلََّ هُوَ 
 {129} الْعَظِّيمِّ 

 
9:129-Lord of the Throne (of 
glory) Supreme.   
Tyqu w;s jsYd, jQ wraIays wOsm;sh  
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அவன் தான் ைகத்தான 

அாியாசனத்தின் (அர்ைின்) அதிபதி 

   ۚ سُبْحَانَكَ لََ عِّلْمَ لنََا إِّلََّ مَا عَلَّمْتَ نَا 
ََ الْعَلِّيمُ الِْكَِّيمُ   {32} إِّنَّكَ أَنْ

 
2:32- Glory to Thee, of knowledge We 
have none, save what Thou Hast taught 
us: In truth it is Thou Who art perfect in 
knowledge and wisdom 
 
Tn b;du;a mrsY=oaOjka;fhls Tn wmg 
oekqus oqka oeh yefrkakg ^fjk lsisjla& 
wms okafka ke; ksh; jYfhkau Tnu 
fydoska okafkl=o {kjka;fhl=o 
jYfhka isgskafkysh 

(இமைவா!) நீவய தூயவன். நீ 

எங்களுக்குக் கற்றுக்றகாடுத்தமவ 

தவிர எமதப்பற்ைியும் எங்களுக்கு 

அைிவு இல்மல. நிச்சயைாக நீவய 

வபரைிவாைன்; விவவகைிக்வகான் 
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ِِّ رَب ِّ الْعَرْشِّ عَمَّا  َرْ ْْ ِِّ وَا سُبْحَانَ رَب ِّ السَّمَاوَا
فُونَ                    {82} يَصِّ

 
43:82- Glory to the Lord of the heavens 

and the earth, the Lord of the Throne (of 
Authority)! (He is free) from the things 
they attribute (to him)!  
 
wyia yd N=usfhys fojshka jk Tyq wraIays 
whs;slreh ^fudjqka mjik& fujeks 
^fndre& jraKkdjkaf.ka b;du;a 
mrsY=oaOjka;fhls 

வானங்களுக்கும் பூைிக்கும் இமைவன்; 

அர்ைுக்கும் இமைவன். (அத்தமகய 

இமைவன் அவனுக்கு சந்ததி 

உண்றடன்று) அவர்கள் வர்ணிப்பமத 

விட்டும் ைகா பாிசுத்தைானவன். 

 

 {78} تَ بَارَكَ اسْمُ ربَ ِّكَ ذِّي الَْْلََلِّ وَالِّْْكْرَامِّ 
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55:78-Blessed be the name of 

thy Lord full of Majesty 

Bounty and Honour. 

See also 7:54)        
 
78. ^knsfha& b;d Wiia yd f.!rjfhka 
msrs Tn fojshkaf.a Y=oaO jQ kduh b;du;a 
Nd.Hfhka hqla;h                                   

 ைிக்க சிைப்பும், கண்ணியமுமுள்ை 

உம்முமடய இமைவனின் திருப்றபயர் 

ைிகவும் பாக்கிய முமடயது. 

َُ لِّرَب ِّ الْعَالَمِّيَ   {131} قاَلَ أَسْلَمْ

 
2:131- Lord and Cherisher of the 
Universe.   
 
il, f,dalhkaysu rnsnq ^jk& Tng 
^fukak& ud wjk; jqfkus                      
  அகிலங்கைின் இமைவனுக்கு 

முற்ைிலும் வைிபட்வடானாகச் 

சரணமடந்வதன் 
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 ٌٌ  {15}بَ لْدَةر طيَ ِّبَةر وَرَبٌّ غَفُور

34:15-  a territory fair and happy, and 
a Lord Oft-Forgiving!    
 
^fuf,djoS& fi!Nd.Hu;a k.ro 
^mrf,djoS& b;du;a laIudfjka msrs 
fojshkao ^Tng& we; ^hhso lshk ,oS&        

அது ைணமுள்ை) வைைான நகரம்; 

இன்னும் (அவன்) ைன்னிப்பைிக்கும் 

இமைவன்  

 

دُ الْقَهَّارُ  ُ الْوَاحِّ  {39} أَمِّ اللََّّ

12:39-One Allah, Supreme and 

Irresistible                                   
ish,q n,h w,a,dya tla flfkl=gu usi 
^fjk lsisfjl=g;a& ke;  

(யாவமரயும்) அடக்கி ஆள்கின்ை 

ஒருவனான அல்லாஹ் 

 

قُ الْعَلِّيمُ   لََّ  {81} بَ لَىَٰ وَهُوَ الَْْ
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36:81-He is the Creator Supreme, of 
skill and knowledge (infinite)  
 
ksh; jYfhkau Tyqu ^ish,q 
wdldrfhkau& W;amdokh lsrSug fydoska 
okafkls                                      ஆம் 

(சக்தியுள்ைவவன!) றைய்யாகவவ, 

அவவன (பல வமககமையும்) 

பமடப்பவன்; யாவற்மையும் 

நன்கைிந்தவன். 
 

 {9} أَمْ عِّنْدَهُمْ خَزَائِّنُ رَحَْةِّ ربَ ِّكَ الْعَزِّيزِّ الْوَهَّابِّ 

38:9-The Exalted in Power, the Grantor 
of Bounties without measure  

 
^ish,a,kagu&jvd buy;a jQ jsYd, 
odkm;shd jk Tnf.a fojshkaf.a 
jrm%idohkaf.ka msrs ksOka Tjqka fj;u 
we;af;ao@ 
                                                       

யாவமரயும் ைிமகத்தவனும் 

ைிகப்றபருங் றகாமடயாைியுைாகிய 
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உைது இமைவனின் கிருமபக் 

கருவூலங்கள் - அவர்கைிடம் 

இருக்கின்ைனவா, 

 اقْ رَأْ وَربَُّكَ                                         -,
َكْرَمُ  ْْ  {3} ا

 

 

 
96:3- Proclaim! And thy Lord is Most 

Bountiful 

 
Tn iuqoSrKh lrkq ^uekj& Tnf.a 
fojshka w;s jsYd, odkm;sfhls Tyqu 
mEkla u.ska ^,sjSug& b.ekajQfjsh 
     ஓதுவீராக: உம் இமைவன் 

ைாறபரும் றகாமடயாைி 

يعَادَ ا ُ الْمِّ     لََ يَُْلِّفُ اللََّّ

39:20- never doth Allah fail in (His) 

promise                                         
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^fuhu& w,a,dyaf.a fmdfrdkaoqjls w,a,dya 
^;ukaf.a& fmdfrdkaoqfjka fjkia jkafka 
ke; 

 அல்லாஹ் தன் வாக்குறுதியில் ைாை 

ைாட்டான். 

 {75} وَقِّيلَ الِْمَْدُ للََِِّّّّ رَب ِّ الْعَالَمِّيَ  

  39:75-Praise be to Allah the Lord of the 

Worlds.  

   f,daljdiSka ish,a,kaju W;amdokh lr 
fmdaIKh lr ixrlaIKh lruska isgsk 
w,a,dyagu ish,q m%Yxid wh;a fjs hhs 
^ish,a,ka jsiska iqjsY=oaO lr m%Yxid lr& 
mjikq ,efns        

அகிலங்களுக்றகல்லாம் 

இமைவனாகிய அல்லாஹ்வுக்வக 

புகைமனத்தும் 

تَ نْزِّيلر مِّنْ حَكِّيمٍ 
 {42} حِّيدٍ 



183 
 

 41:42-Full of Wisdom, Worthy of all 

Praise.    

b;du;a m%Yxidjg wh;a flkd yd 
{dkjka;hd jsiska ^fuh& my< lrk ,oS                

(இது) புகழுக்குாிய ஞானம் ைிக்கவன் 

اللََُّّ لَطِّيفر بِّعِّبَادِّهِّ يَ رْزُقُ مَنْ 
ۚ   وَهُوَ الْقَوِّيُّ  يَشَاءُ 
 {19} الْعَزِّيز       

 

 
42:19- Gracious is Allah to His 
servants: He gives Sustenance to whom 
He pleases: and He has power and can 
carry out His Will    
 
Tyqu n,iusmkakfhl= yd ^ish,a,kagu 
jvd& fYa%IaGfhl= jYfhka isgskafkah    
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அல்லாஹ் தன் அடியார்கள் பால் அன்பு 

ைிக்கவனாக இருக்கிைான்; தான் 

நாடியவர்களுக்கு (வவண்டிய) 

உணவைிக்கிைான்; அவவன வலிமை 

ைிக்கவன்; (யாவமரயும்) ைிமகத்தவன் 

 

رُ  ۚ   وَهُوَ خَي ْ  ُ ْ حَتَََّّٰ يَُْكُمَ اللََّّ وَاصْبِّْ
 {109} الِْاَكِّمِّيَ 

 

 [10:109-Be patient and constant till 

Allah do decide:For He is the Best to 

decide. 

 
^ish,a, fydoska okafkls& Tyq b;du;a 
mrsY=oaOjka;fhls Tjqka iudkhka ;nk 
oehg jvd b;du;a fYa%IaGfhls 
அல்லாஹ் தீர்ப்பைிக்கும் வமரயில் 

றபாறுமையாகவும், 

உறுதியாகவும் இருப்பீராக! அவவன 

தீர்ப்பைிப்பவர்கைில் ைிகவும் 

வைலானவன். 
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ُ الْغيَْبِّ وَالشَّهَادَةِّ الْكَبِّيُ الْمُتَ عَالِّ   {9} عَالَِّ

13:9-  He knoweth the unseen and that 
which is open: He is the Great, the Most 
High. 
 
ryiao fkdryiao Tyq fydoska okafkls 
Tyq b;du;a jsYd,jka;fhls b;du;a 
Wiia jka;f 

(எல்லாவற்ைின்) இரகசியத்மதயும், 

பரகசியத்மதயும் அவன் 

நன்கைிந்தவன்; அவன் ைிகவும் 

றபாியவன்; ைிகவும் உயர்ந்தவன். 

 

ُ الْغيَْبِّ وَالشَّهَادَةِّ الْعَزِّيزُ الِْكَِّيمُ   {18} عَالَِّ

 

64:18-Knower of what is 

hidden and what is open, He 

is the Great the most High. 
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^Tyq& .=ma; oeho t<sorjs oeho fydoska 
okafkls ^ish,a,kagu& n,iusmkakfhl= 
yd {dkjka;fhls 

64:18. ைமைவானவற்மையும், 

பகிரங்கைானவற்மையும் அைிபவன்; 

(யாவமரயும்) ைிமகத்தவன்; ஞானம் 

ைிக்கவன். 

أَلََْ تَ عْلَمْ أَنَّ اللَََّّ عَلَىَٰ كُل ِّ شَيْءٍ  
 {106} قَدِّيرر 

 
2:106- Allah hath ;power over all things 
 
w,a,dya ish,a,g ksh; jYfhkau 
n,iusmkakfhl= hkak Tn oek .;af;a 
keoao@ 
நிச்சயைாக அல்லாஹ் 

அமனத்துப்றபாருட்கைின் ைீதும் 

சக்தியுள்ைவன்  
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MODES OF DIKR 
 

ANNEXURE 1            weuqKqus    
1gp;d;dpidg;G                                                                         

gytpjkhdjpf;Ufs 
kdkdpsOoslara 

                                                                       
     

                      ;. 
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“Glory be to   
Allah,  
 
w,a,dya 
iqjsY=oaOh  
 
  
my;yh`; 
kpfTk;   
gupRj;jkhd
td; 
    

 سُـبْحانَ الله ،        ;

                             
Subuhanallah 
Iqnqydk,a,d  
         
 Rg;`hdy;yh`;” 

                               

 Tasbih 
   
;ian_ya                        
j];gP
`;.     
            
 
         

 
All praise is 
due to Allah  
 
ish,qu 
m%Yxidw,a,d
yaguh 
 
Gfo;ahTk;m
y;yh`;Tf;N
f 
cupajhFk;.    

         
“ALHAMDULILL
AH 
 
w,ayusoq,s,a,dya 
 
 
my;`k;J 
ypy;yh`;”    ; 
 

 
TAHMI
D 
 
;yau__oA 
 
 
 
j`;kPj; 
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ALLAH IS 
GREAT 
w,a,dya 
w;sfYaI: 
fj_ 
my;yh`;kpf
g; ngupatd;       
 

 واللُ أكْـبَ           
  Allahu Akbar 
   w,a,dya wlanra 
“my;yh`{ 
mf;gu;.”      
 

 

 
TAKBIR 
;lan_ra 
;jf;gPu;. 
 

 

THERE IS NO 
GOD BUT 
ALLAH 
 
w,a,dya yer 
fjk;a 
kd:fhl+ke
k 
tzf;fj;jpw;
Fupa ehad; 

       ،  
           
LAILAHAILLALLA
H 
          ,db,dyd 
b,a,,a,dyq 
“yh,yh` 
,y;yy;yh`;” 

 
THAHLI
L 
 
 ;ya,_,a 
 
j`;yP
y; 
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my;yh`;i
tj; jtpu 
NtW 
ahUkpy;iy      
 
 

Glory be to 
the holy king 
 

gupRj;j 
Ml;rpahydh
d my;yh`; 
J}atd;       
 

  

                           
 SUBUHANAL 
MALIKUL 
KUDOOS  

 
Rg;`hd kypfpy; 
Fj;J}];.” 

 

 
Taqdis 
;lao_ia 
 
 
jf;jP];      
 

THERE IS NO 
POWER AND 
NO 
STRENGTH 
EXCEPT 
THROUGH 
ALLAH 

“
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fkdfjs 
my;yh`;tp
d; 
cjtpapd;wp 
jPikapypUe;
J tpyfTk; 
ed;ikiar;
nra;aTk; 
KbahJ. 

yh `t;y tyh 
Ft;tj ,y;yh 
gpy;yh`;”      
 

 
`t;f
y`; 
 

 
 

 
 
Iseek 
forgiveness 
from Allah 
for my sin 
 

 
 

اشَْهَدُ انَْ لاَّاهلهَ اهلاَّ انَْتَ 

 اسَْتغَْفهرُكَ 
        
ASTHAHFIRUL
LAH 
 

           

 
 
“m];j/gpUy;yh
`{y; moPk;.”     
 
 

; 
 

 
 
ISTIGFA
R 
 
 
 
bia;sya
mdraa 
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kfj;jhd 
my;yh`;tpl
k; ehd; 
ghtkd;dpg;G 
Ntz;Lfpd;N
wd;.      

 

 
 
 
 

 
,];jp/
ghu;. 
 

   

 
 
 
 
I  Seek 

Pardon of 
Allah and 
return 
Penitently 
to Him 

 
وَاتَوُْبُ   للهُّمَّ اهنّهيْ ا َ

                       اهليَْكَ 

                            

                            

           

 

 
 

;.      

 
 
 
 
 
 
 
;jand 
 



193 
 

 
mdm iudj 
b,a,us ;jo 
mdmfhak 
.e,jSug 
;jandm;usa 
 
 
 
ehd; 
my;yh`;tpl
k; vdJ 
ghtkd;dpg;i
gj; 
NjLfpd;Nwd;. 
mtdplNk 
ght 
tpNkhrdkh
fpa (jt;gh) 
NfhUfpd;Nw
d 
 
 

 
w,a,dyqusu 
b;a;Swd;+nq 
b,hsl 
 
 
 
 
“my;yh`{k; 
,d;dP tmJ}G 
,iyf;”.      
 

 
 
 
 
 
jt;gh. 
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Prayers……………………………………………………

…………-DUWa 

m%dra:kd                                        
oqjd 

gpuhHj;jid………………………………

………mj;JM                                            

 

 

 

ONENESS.                                                                                    

(UNITY OF ALLAH) (See 112:1-4)                       

TAUHID                             

w,a,dyaf.a talndjh                    
;jsy_oa                      
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Vfj;Jtk;  

My;yh`; xUtd; vd;W ek;Gjy;     
jt;`Pj;               

 

 

 

                                                                                                                     

 

 

                                                                                  

 

   

        

 

            =                                              
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TAUBA 

 التَّائِّبُونَ الْعَابِّدُونَ الِْاَمِّدُونَ السَّائِّحُونَ الرَّاكِّعُونَ  - 9:112
لْمَعْرُوفِّ وَالنَّاهُونَ عَنِّ الْمُنْكَرِّ وَالِْاَفِّظوُنَ  دُونَ الْْمِّرُونَ بِِّ السَّاجِّ
رِّ الْمُؤْمِّ نِّيَ  ۚ   وَبَش ِّ دُُودِّ اللََِّّّ   {112} لِِّ

9:112-Those that turn (to Allah) in 
repentance: 
that serve Him and praise Him; 
that wander in devotion to the Cause 
of Allah; 
that bow down and prostrate 
themselves in prayer; 
that enjoin good and forbid evil; 
and observe the limits set by Allah; 
 
(these do rejoice). So proclaim the glad 

tidings to the Believers.  
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9:112. ைன்னிப்புக்வகாாி ைீண்டவர்கள், 

(அவமன) வணங்குபவர்கள், 

(அவமனப்) புகழ்பவர்கள், வநான்பு 

வநாற்பவர்கள், ருகூஃ றசய்பவர்கள், 

ஸுஜூது றசய்பவர்கள் 

(றதாழுபவர்கள்), நன்மை றசய்ய 

ஏவுபவர்கள், தீமைமய 

விட்டுவிலக்குபவர்கள். அல்லாஹ்வின் 

வரம்புகமைப் வபணிப் 

பாதுகாப்பவர்கள் - இத்தமகய 

(உண்மை) முஃைின்களுக்கு (நபிவய!) 

நீர் நன்ைாராயம் கூறுவீராக! 

 

112  mdmhkaf.ka wE;a jQjkao ̂ fojshka tla 
flfkl=ju& kuoskakkao ^rd;s%fhys yd 
oyjf,ys Tyqju iqjsY=oaO lr& m%Yxid 
lrkakkao ^Wmjdifha fhfokakkao Orau 
wOHdmkh bf.k .eksu Orau m%pdrhka 
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lsrsu jeks Orau ldrKdjka fjkqfjka& 
ixpdrfhys fhfokakkao kejS ysi kjd 
^i,d;a& lrkakkao oeyeus ldrKdjka 
lrk fuka fmd<Ujkakkao mdm;r 
ldrKdjka j,lajkakkao  w,a,dyaf.a 
iSudjkag wkql=,j lghq;= lrkakkao wdos 
fujeks ^i;H& jsYajdijka;hskag 
^iajra.h ,efnkq we;ehs knsfha& Tn 
Y=Ndrxps fokq uekj      
 

AHZAB 
33:35-  ِِّ نَا ِِّ وَالْمُؤْمِّنِّيَ وَالْمُؤْمِّ يَ وَالْمُسْلِّمَا إِنَّ الْمُسْلِّمِّ

 ِِّ ِِّ وَالصَّابِّرِّينَ وَ الصَّابِّرَا ِِّ وَالصَّادِّقِّيَ وَالصَّادِّقاَ وَالْقَانِّتِّيَ وَالْقَانِّتَا
ِِّ وَالصَّائِّمِّيَ  ِِّ وَالْمُتَصَد ِّقِّيَ وَالْمُتَصَد ِّقاَ عَا عِّيَ وَالْْاَشِّ وَالْْاَشِّ
ِِّ وَالذَّاكِّرِّينَ اللَََّّ كَثِّيً ا  ِِّ وَالِْاَفِّظِّيَ فُ رُوجَهُمْ وَالِْاَفِّظاَ وَالصَّائِّمَا
ُ لََمُْ مَغْفِّرَةً وَأَجْرًا عَظِّيمًا ِِّ أَعَدَّ اللََّّ  {35} وَالذَّاكِّرَ ا

 
For Muslim men and women for 
believing men and women for devout 
men and women for true men and 
women for men and women who are 
patient and constant for men and 
women who humble themselves for 



199 
 

men and women who give in charity 
for men and women who fast (and 
deny themselves) for men and women 
who guard their chastity and for men 
and women who engage much in 
Allah's praise for them has Allah 
prepared forgiveness and great 
reward.  
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ANNEXURE   III                                     

weuqKus 3                                                
gpd;dpidg;G 3  

we;eus m%drA:kd                       

FEW     PRAYERS (DUWA)                              

Rpy Jthf;fy; 

Entering a mosque:  

 

uia c_oh ;+, we;=,ajkjsg#                 

k];jpDl; GFk;NghJ  (tyJ fhiy 
Kd;itj;J)    

Our Lord  ! Grant us forgiveness and 

open the Gates of Your Mercy   

^ol=Kq ll=, fmrg ;nd& rlaIlhdKks 
ud yg laIudj ,nd oS Tfns ohdkajs; jQ 
fodrgq udyg jsjD; l, fokq uekj    
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  ,ul;rfNd vdf;Fg;ghtkd;dpg;gspj;J 
cd;dUs; thay;fis vdf;Fj; 
jpwe;jUy;thahf. 

 

         

LEAVING  MOSQUE 

uiac_ofhka msgj_hkjsg# 

k];[pij tpl;L ntspahFk; Ngh J 
,lJ fhiy Kd;itj;J)    

Our Lord! Grant us Forgiveness and 

open the Gates of Your Bounties. 

 

 

^jus ll=, fmrg ;nd& rlaIlhdKks ud 
yglaIudj ,nd oS Tfns ohdkajs; jQ 
fodrgq udyg jsjD; l, fokq uekj    
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 ENTERING THE HOUSE: 

 

kssji;+,g we;+,aj_fuso_# w,a,dya, m%fj_is; 
ia:dkfhys hym;la wdrusNl ia:dkfhys 
hym;la Tnfj;ska ugwhoskakus. 
w,a,dyaf.a kduh mjiuska wmswe;=,afjuq 
wmf.a iajduskaajq w,a,dyau; wms 
jsYajdYh;nuq. ^miqj ksjfiys 
isgskjqkag i,dus mjikak 

tPl;bZl; GFk;NghJ: 

my;yh`_k;k ,d;dP m];mYf;f 
ifwy; kt;yp[p tifwy; kf;u[p –
gp];kpy;yh`p ty[;dh tmyy;yh`p 
wg;gpdh jtf;fy;dh. 

my;yh`;Nt! Eiotplj;jpd; 
ed;ikiaAk;, Gwg;gLkplj;jpd; 
ed;ikiaAk; cd;dplk; ehd; 
Nfl;fpNwd;. my;yh`;tpd; ehkk; $wp 
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ehq;fs; cl;gpuNtrpf;fpNuhk;. vq;fs; 
,ul;rfdhd my;yh`;kPJ ehq;fs; 
ek;gpf;if itf;fpNuhk;. 

(gpwF tPl;by; cs;stw;fSf;F ]yhk; 
$Wf) 

Allah!  I am seeking the merit of leaving 

and entering.  We are entering in 

Remembrance of  You, and we are 

trusting in our Lord. 

LEAVING THE HOUSE:                    

 

TPl;by; ,Ue;Jntspapl; nry;Yk;; NghJ; 

In the name of Allah- I am placing my 

hope and trust  in Allah and leaving. 

my;yh`;tpd; ehkj;jhy; 
(ntspg;gLfpNwd;) my;yh`;tplk; 
vd;id xg;gilj;J tpl;Nld;. 
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kssjiska msgg hkjsg# w,a,dyaf.A kdufhka 
^msg;afjus& w,a,dyafj; udjmejrefjus. 

Our Lord! Grant us Forgiveness and 

open the Gates of Your Bounties.  

Allah!  I am seeking the merit of leaving 

and entering.  We are entering in 

Remembrance of  You, and we are 

trusting in our Lord. 

 

 

 

GOING TO BED:                                                    

Jhq;fg;NghFk; Ntis 

O Allah! I sleep and get up in Your 

remembrance 

my;yh`;Nt ! cdJ ehkk; $wp 
Jhq;fptpopf;fpNwd; 
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……………………………………………

………………………………………… 

 

GETTING UP FROM BED          

                                                                 

 

All praise is due to Allah Who has 

woken us from sleep. On Him 

depends our salvation. 

tpopj;J 

vq;fisj; Jhq;fr;nra;jjd;gpd;  
tpopj;njOe;J-  my;yh`;Tf;Nf 
Gfoidj;Jk;  mtd;kPNj kPl;rpcz;L 

……………………………………………

…………………………………… 

 



220 
 

ON AN Y OCCASION:      

IN THE NAME OF ALLAH THE 

MERCIFUL THE COMPASSIONATE.

 

vy;yhmky;fOf;Fk; Kjyhtjhf 
$WtJ :     

mstw;w mWshsDk;  epf  efuj;w 
md;GilAkhfpa 
my;yh`;tpd;jpUehkj;jhy; 
(Muk;gpf;fpNwd;) 

……………………………………………

………………… 

TO GIVE THANKS:                 

 

May Allah reward you for this merit 

nra;j cjtpf;F ed;wp ghUhl;L 
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([]hf;fy;yh`_ifwd;)  my;yh`; 

ckf;F ed;ikiaf; $ypahf;Fthனாf) 

vd;W$Wf. 

HEARING DEATH 

 

 

Truly we are living for the sake of Allah 

and to Him will we return. 

wju.=,a wdrxpshla ,enqk jsg fyda 
fYdalhg m;a jk jsg 

jsYajh jYfhka wms w,a,dya Wfoidu 
fjuq h,s Tyq fj;u hkafkuq 

 kudr;nra;jpiaf; Nfs;tpAw;wJk; 
Jd;gq;fs; Nfl;lJk;: 

epr;rakhf ehk; my;yh`;Tf;fhfNt 
,Uf;fpNuhk;. NkYk; mtd; GwNk 
kPSNthk;. 
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GETTING UP FROM A MEETING: 

Our Lord! All Praise id due to you. I am 
celebrating Your Praises. 
There is none worthy of Praise other 
than you. I bear witness to this. 
O seek forgiveness from You and Pardon 
me my sins. 
 
iNdjlska jsisr hk jsg 
 
w,a,dya Tn iqjsY=oaOh Tngu meiiqus 
fldg kuosuss Tn yer kuoskakg iqoqiaid 
wka lsisfjl= ke;s njg idlIs 
mjikafkus Tn fj;ska jerosj,g iudj 
fous ;jo Tn fjiskau mdm jsfudalIh 
,nkakg W;aidy orus 
k[;yp]; KbTWk; NghJ: 

my;yh`;Nt! Cd;Gfo;nfhz;L 
cd;idj;Jjpnra;fpNwd;. 
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ePNaad;wp ehad; ,y;iy. Cd;dplk; 
ght kd;dpg;Gj;Njb gpuhar;rpj;jk; 
Ntz;LfpNwd;. 

 

 

 

 

 

ON ANY OCCASION     
l+uk fyda lghq;a;l wdrusNfhaos   
 vy;yh mky;fOf;Fk; Kjyhf$WtJ    
   

In the Name of Allah, Most Gracious, 
Most Merciful 
 

அைவற்ை அருைாைனும், நிகரற்ை 

அன்புமடவயானுைாகிய 

அல்லாஹ்வின் 

திருப்றபயரால்(துவங்குகிவைன்) 

 



224 
 

wiSus; ohdj yd wiuiu wkqlusmdfjka 
hq;= w,a,dyaf.a kdufhka 
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